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1. Message from the editor-in-chief
—— by Christoph Anderl

Nearly two years have gone by since the publication of the
last DMCT Newsletter, and since then the database has
grown significantly, new collaborative projects have been
initiated, and many events related to the database project
and our partners have taken place. Below, we introduce
some of these developments. In addition, we also feature
an original research paper, related to the implementation of
a new sub-database of “Chan Phrases” (see below).
Another feature of the Newsletter is the first digital edition
of the Ten Recitations Pratimoksa sitra, extant in the
earliest dated Dinhuang manuscript Or.8210/S.797r. The
edition was produced in the framework of a MA internship.

Digitization and mark-up of non-canonical
Diunhuiang manuscripts

During the last two years — in collaboration with
DILA A5 W HHELRE (Dharma Drum University jASZ111,
Taiwan) — our depository of digitized and marked-up non-
canonical Buddhist texts has grown significantly, covering
a broad range of different genres. For an introduction to
these texts, please see below (in Chinese). Based on
changes in the mark-up of variants in the manuscripts dealt
with by DILA, there are currently some inconsistencies in
the “DMCT Project” module of the “Texts” database. As a
result, most of the texts are now available in two versions.
The new texts are presently listed at the end of the module,
but will be grouped more systematically soon. As a
peculiarity of these new versions, variants are not referred
to by individual variant forms (i.e., based on their
positioning in the manuscript), but by a placeholder “g” (=
group) which represents a certain #ype / group of a variant.

https://www.datab: f-medieval-chi texts.be
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This new approach is motivated by DILA’s work on the
categorization and typology of variants, as well as the
problem, that the representation of variants by individual
forms has resulted in a flooding of the database with near-
identical variants. In DMCT, the “g” variant types are
presently not visualized because of technical problems. Our
technicians Christian Bell and Jan Schrupp are working on
solving these problems of the Texts module, and we aim at
installing links between the “g” variant types represented in
the marked-up texts of DMCT, and the website of DILA
where the groups with their specific variant representatives
are stored (https://mcdt.dila.edu.tw/). However, the
problems will still take several months to resolve, and we

apologize for this inconvenience.
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[llustration I: DILA researchers have been working on the
categorization / typology of character variants, here exemplified
by variants of wo F&. Based on structural similarities, so far 17
types of F& variation have been identified, and each type / group
was assigned a “g” (group) number (which also is the
representative of this type of variation in the marked-up texts).
Below the groups, the individual members of g09042 are listed,
the IDs of the variants representing their exact positioning in the
respective manuscript. These individual variants are also
integrated into the Variants module of the DMCT database.

Furthermore, Dr. Van Cutsem has added a remarkable
edition of a key transmission text of the early Chan School,
the Qudnzhou Qianfé xinzhu zhiiziishi song 2T {3
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SEYHETNE (Bulogies for the Patriarchs Newly Composed
by Qianfo [Déng] of Quanzhdu), featuring 250 meticulous
annotations (please consult the “Zitang ji 1HEH" section
of the Texts module). In addition, he extracted ca. 2.000
variants from a digitized print of ZTJ.!

Al variants are filtered by tag ZTJ

Found 1948 results in example variant DB |\&-[°

Show | 250 4 entries Filter search results by:

A collaborative project of Ghent Centre for Buddhist Studies

Pinyin +  Standard character Nr.

L]

yudin | 32573
i

yuéin " 42433
yuan ] 38872

]

yuén 1} 37116
Showing 1,751 to 1,948 of 1,948 entries (filtered from 79,612 total entries)

Previous 1 " 4 5 8 7 8 Next
Standard character:
iz
ariant image:
—

g‘i
@zZoom

Show all comesponding variants

Pinyin transcription:

yuan
Alternative writing:

]
Source in manuscript;

ZTJ_003-04.02.04
Date:

1245

Responshbility: DB Input
we Lve; ce

Hllustration 2: “All variants are filtered by tag ZTJ”.

Variants Database

More generally, the number of entries of the Variants
module has grown significantly during the last years, and
will soon reach ca. 100.000 entries. As such, the Variants
module currently constitutes one of the world’s largest
publicly accessible repositories of premodern Chinese
character forms. Besides the variants extracted by DILA in
the process of the mark-up of the manuscripts and
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subsequently integrated into the DMCT Variants module,
another reason for the increase has been the work of interns
(MA students of the Department of Languages and
Cultures, Section Chinese, Ghent University) who during
the last years mainly focused on the extraction of character
forms from early Diinhuang manuscripts, roughly dating
between the early 5" and mid 9" century, in order to create
a dataset which facilitates the study of the chronological
evolution of character forms during the medieval period.>
These variants can be filtered by clicking on the period
indicated in the tag cloud (e.g. “5™ century variants” or “8™
century variants”).

Another important step in the development of the
Variants module is our recent collaboration with the long-
term project “Buddhist Stone Sutras in China” at the
Heidelberger Akademie der Wissenschaften (for a more
thorough description, see Manuel Sassmann’s contribution
below). In a pilot project, ca. 6.000 variants from Buddhist
carvings at Mt. Calai {fHfLLI and other sites were imported
into DMCT (in order to filter these variants, type “HADW”
into the full-text search window or select “HADW” in the
tag cloud). In order to accommodate the new material, an
“Epigraphy character information” element was integrated
into the DB by our technicians, providing information on
the exact location where the carved Chinese character
appears at the site (column / row), the size (height / width),
engraving (width / depth), as well as the state of
preservation (“condition”).

This collaboration will greatly enhance the
functionality of the DB and enable a direct comparison of
medieval character forms appearing in manuscripts and
inscriptions. We plan to successively add a large number of
variants extracted from epigraphic material in the
framework of this collaboration.

1 “The primary source used for collecting the variants is a scanned copy of an original print of the Goryeo woodblock edition of the Z7.J carved in 1245, a
print that is stored at the Library of the Institute for Research in Humanities A SCR}FFAHZERTE =, Kyoto University FTES A" For a more thorough

description, see here.

2 The bulk of variant forms date from ca. 850-1000, since most copies of non-canonical texts among the Diinhudng manuscripts date from this period.

texts.be
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[ i 58176

6 & 58226
Showing 1 to 98 of 98 entries (filtered from 79,612 total entries) Previous 1 Next
Standard character:
Variant image:

F

ASEE

2 =
QZoom

Show all corresponding variants

Pinyin transcription
lud
Source in manuscript:

HADWHCLS_1_3_2
Date:

570

Responsibility: DB Input:
HADW HADW

Open in Stone Sutras Website:
Link
Epigraphy character information:

2 16.0/21.0
engraving width/depth: Condition:
1/0.4 excellent

TAGS
aifnscription || GLs_1 | Cutaishan || HADW

Mount Culai | #RL | | BEEZ

R {TARGFIMRENRE R A \PE
b:3

Select a lag to get a list of all pages with thal tag.

Reconstructed readings according to William Baxter / Laurent Sagart

Hllustration 3: Screenshot of the DB entry on a variant of [ué Zg,
imported from the “Buddhist Stone Sutras in China” project.
The “Epigraphy character information” element provides
information specific to the medium of rock / stone carvings.

Clicking the link below “Open in Stone Sutras Website”
leads to the text passage featuring the variant at the website
of the Heidelberg Akademie der Wissenschaften:

b EBHTIE can s ropoons Corscas s btagorty P L@

(20 02/ ) HEMEIRE /03 HME T
. MM BRI /06
5

AL it of ey

Hllustration 4: The link in “Open in Stone Sutras Website” leads
to the text passage the variant appears in.
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Database of “Chan Phrases”

We are very pleased to announce that we have
uploaded a Beta-version of a new DB module, listing and
analyzing idiomatic phrases extracted from Chan Buddhist
texts. The material has been generously contributed by Dr.
Zeng Chén ¥ J5 who completed a Joint PhD program at
Sichuan and Ghent Universities, and presently works at
Xihua PHZE University, Chéngdu. During this project, he
systematically read through Chan Buddhist materials,
including Transmission of the Lamp (chudndéng ln {51&
#%) and Recorded Sayings (yulii E§F) texts, and extracted
a large number of idiomatic phrases, sometimes also
referred to as “Chan chéngyi” 18 EE (Chan proverbs).
These phrases, usually consisting of four characters,
frequently pose great difficulties in the interpretation and
translation of Chan / Zen texts. One of the main goals of
Dr. Zéng’s work has been the tracing of the origin of the
phrases, and — whenever possible — determine their
meaning in the context of Chan scriptures. As such, Dr.
Z&ng’s work is of great significance for researchers dealing
with the difficult genres of Chdn Buddhism.

Search

Found 420 results in chan phrases DB e[ 100

Show |’ +] entries

Filter search results by:

Nr. 4 Chan phrase
W l
WARR
T
ETEN
HETiRER
BRMHE
BRI

-~ @ o s oW N o

Showing 1 to 250 of 420 entries Previous 1 2 Next
@ 2024 Ghent University

[llustration 5: Screenshot of the frontpage of the Chan Phrases
Database.

Currently, information on 420 Chan phrases are provided,
covering the letters A to D (i.e., listed based on the Pinyin
reading of the initial of the first character of the phrase).
Each entry provides short information on the “original
meaning” and “extended meaning” of the phrase, a
description and example sentence(s), in addition to
references to related phrases. After the completion of this
database, we expect to have included a total of ca. 5.000
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phrases. We are very grateful to Dr. Zéng for his generous
contribution to DMCT!

Found 420 results in chan phrases DB m

Show | 250 4| entries Filter search resulls by:

Nr. +  Chan phrase
80 FHES
a1 b
82 HIARE
&3 WHER
84 FATRK
85 B
86 TR AN
Showing 1 10 250 of 420 entries Pravious 1 2 Next
Chan phrase:
BARE
Entry ID:
biejuzhiyan
Original meaning;
AHETPIE -
Extended meaning:
o A WA R -
Type:
L]
Responsibily.
Chen Zeng
Description: Related phrases:
BEEEX (Mahesvara) HIR - IAF1E—IRETAFIAE" » @ TRPIRMR
(XBER) 58— BEREEX 0 BZA8&E 0 \H. = A—wE
B - K% « MCRMEENE—T8E - Wl BRLN S E TAPEE

EIRM -

Example sentences:

Text | Translation:

(ERRBENSTZH) 88 ZFEL—WERREZEDNANEA—RE0REE)
Source:

CBETA, J34, no. B311, p. 643, c6-7

Text | Translation:
{ETERIE) $26: TERTEPIRME - BFREMR -
Source:

CBETA, X79, no. 1559, p. 441, b3-4 // Z 2B:10, p. 172, b13-14  R137, p. 343, b13-14

Text | Translation:

CESMD ¥17: THE: THRER - RA—SME-
Source:

CBETA, B25, no. 144, p. 619, b3

Illustration 6: Example of an entry in the Chan Phrases
Database, “FI| E. HAR”.

Perspectives and plans for the next years

During the next years, we plan to continue our work
of digitizing and marking-up of non-canonical Diinhuang
texts, in collaboration with DILA. In addition, our
emphasis will be on further increasing the quantity of
medieval character forms. While the work on the non-
canonical materials extracts character forms dating mainly
between the 9" and the 10™ centuries, interns will continue
to focus on extracting character forms from earlier (dated)

Dunhuang manuscript copies; as such, it will be possible to

chronologically trace the development of character forms.
In addition, an important emphasis will be on
lexicographical materials extant in Diinhuang manuscripts,

https://www.datab: f-medieval-chi texts.be

Contact: Christoph.anderl@ugent.be

with important historical information on the readings,
meanings, and types of medieval character forms. The
work on the important ziyang “F15 (“Character Models™)
in S.388 is nearly completed and will be soon integrated
into the DB. In addition, we will focus on Qieyun t/JE5
fragments preserved among the Diinhudng manuscripts.

Naturally, intensifying the fruitful collaboration with
our partners, especially with DILA and the Buddhist Stone
Sutras in China project (Heidelberg Academy of Sciences),
will be of great concern in the development of DMCT.
From the technical perspective (and depending on the
funding we will receive during the next years), the focus
will be on increasing the functionality and user-friendliness
of DMCT, including the implementation of a global search
function for the Texts module, as well as experimenting
with Artificial Intelligence to automatically identify
manuscript variants (currently, variants can only be found
based on their corresponding “standard character” in the
Variants module).

WE ARE LOOKING FORWARD TO YEARS OF
FRUITFUL RESEARCH AND COLLABORATION!

2. Featured research paper

—— BRSO EE Y5 R B G B AR B
Author: Zeng Chen %%
Xihua University P52 (FRER)

8 S AR SRR Fr RS > — B KSR E
FIRAYERE - B Ry B CEE TR THY ST - a5tk
FREEA H BT TSR ORI ER » A HYEH Rt SRS R
T BN - ASOEE TR EENREE - S
RS Ry T - A RE PR T T
IR -

FEdfE (SRR RGRE BlIRE ERiidmiR

31 :

BB HIEBH W OEGR
AT P82 1A LRI T ELE ey g
R T — A SERR AT, » AT IS %R
BRI  TTDAIERRE | RER S FBUES03E - Tl
U - R HER R BT R © —
R AR AR RS « AP
He— LT (AR, SR ERITRIRIN T » i
BRI A - VEERGEAS MU
T
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SO E RAT R EERRER L — > B/ E
BB T ERFH ISR E S > SR s YRR RO
T RALE R R 5 - AT EEEEAVERE T > £
E& S AT SIRRAYRREE ~ RPN RIS - 2
GERERR TR — IR AIEEE - 550 18D
FENERERE NI E IS Y — LLDUS5E - (MR R
SRR RS Ryt > Hrh— R A T ASRIE
AR HEIE] - Ei‘ﬁﬂiuﬂ%}i[ﬁéi&@ﬂﬂ

HAT > BRI - RSB SIS E TS
EEHRT?TT%QEB’JEE%BZ% RS e E RN
g g - AR e (2 o [HE% 0T > 54
ZrE TR SRR M — R e 2
AR E— B 8O - DUHSHERE S5
AR ©

(EERE] [REaEZ]

(EfEEEMMER) 62 “Bhs H
BiEEREHL - fis 0 FEEEEEEER
BHHL?T e BiE “B’éﬁﬂfﬁﬁ;ﬁéﬂ
gt o WM Fr= TTARMEEHE -

(CBETA, T47, no. 1988, p. 554, al3-15)

‘HERE K CREeEE O AERSEE
HERR > HUU5E A o BRI - 40 CRIOESR
&) &= OtHBRSEETSEL) © "T#&E -
REAER - TR RBIRETERR ? AK—1R - JREE
@~ B~ BRE Rk~ R - AL o A0SR 0 R
AR HE - ]E Rk 52 - JUE - DIETE
i SIREFE > WEEAERARI -7 (CBETA, T12,
no. 374, p. 503, a4- 7 CREE ) &N (7
) 1 ER EARHRINEE - AEE &

g - MEMEE - HefsEsE  Hlailz -
(CBETA, T25, no. 1509, p. 253, b1-3)

®‘’AEAT %{JCTE BESEHCE RS RS

EET (—SREREE) HOAE - &afF "HRiEE
REWL” -0 CREEREER) /(0 B

BHS > sREEE RUPKIEEIEE - HREBEITHAL 7
(CBETA, T47, no. 1998A, p. 843, al2-13) X411 ( F&1&

PEE - BT (EEAEH) > SE3ER 0 20104 55201 H -
CEE - BEER (EEAGTH)  ROCER 0 20104 0 B 427 H -

SEIFIEE (i) PEEEG > 19594 0 F2362H -
O DEIFE (BRSCART) » hEEESR 0 20134E 0 5254 H -

TR CESBRGERURURRL) - FET LR L - 2009 4 > 55278 H -
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flishsk) &— @ KR BEEIEHRE ? BEEITH
A BEERR T > B R C A BRI > TELEEE
REEERET > 200 RIS R BEEIRET - T2 R EHT
O HEEE - BERE - —oME > LERRES
BEARED » HAIATEINGIFEI SUFEE 27 (CBETA,
J36, no. B359, p. 622, a26-b1)

(fsRad) “ROEZ RS "LEEIR
ZAE > BZEE - 2.8 HEEE > Ry
s H R IRZAE > GrEEEE  HEAR
Lo " XA HEBEE - REen R BEEE -
EREFERRERER AR EES T BT EE
% BULAREHIA AR - RSB EN
HEHVAZE -

CE=-EN)!

CaFTrFdE) B8 "B - BiE
BUEL o AW - 8 AR - 7 (CBETA,
123, no. B135, p. 602, b2)

S (R BEH T EEARRETEE
T2 HH - HIEFFIMA - HEZ % - BhiEeEE
AR 7 $eHEEAT L - Aﬁﬁ%%%i%ﬁ%ﬁﬁ ’
HWAEGEE—R - GRUET) © "B -

T ’%E%EH%%%D?E* BN S R BEER
‘BT o CEBRGERRARHL) B “HE
EREAERE 7 B T B “%ﬁiﬁ » NAERE

HEEFNCE REETT 5B B “RECRER
EEEEML . 0 (FESR) B+ 0 FHE > #EA
Bk o MEEFETT > KRN o7 (CBETA, T47, no. 2000,
p. 1063, b15-16) BIAEZEFETER - XER “K®
1T o AR - B EREFER » A&
JEIIR - 40 (EfESR) &1+t 0 “RITRIEE - 7
B BEEY o ” (CBETA, T47, no. 1997, p. 792, b20-21)
G “RERE > HiTHEE -7 (CBETA, T47, no.
1997, p. 802, a22)
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(ZE=E] [ZBE=F]

(=fEEEeR) 6+ = "M : “fHZ9E
=E EAEIEAKEE o AR o 7
(CBETA, T51, no. 2076, p. 297, ¢12)

(EFIEEERESR) &N “Bis T Ham
A BN 2 &Y - BRI R - SEA IS
RER > B _H=F  BUsEHE o Ry
—BERIS -7 7 (CBETA, X78, no. 1556, p. 672,
cl-3//7Z2B:9, p.51,al7-bl //R136, p. 101, al7-bl)

JFfE “ZHE=F" - EawEkh i Bk o 558
ZMEEE - BEETF Wi N W RE BB EE R LN
ZERAVEPY - 41 (B DR ) Bt “ErIEREE
NIER R AL - 1 B = Foxfa+ = AR
FEt o 7 (CBETA, T28, no. 1547, p. 464, c4-6)[t{5]

T R F=AT tEE AR 1
AN FIRZERAY > NEERYETE -

Bk EZE TE OARRE S, T IME
BT O Wb (EE) BN “HE=F > (A
EEr) G+HE ““HE=1%" - (CBETA, X80, no.
1565, p. 326, al8 // Z 2B:11, p. 299, b16 // R138, p. 597,

b16)
(R REEEL) HRRE “tE 2 ALY MY
B o SR FIRNGR TMEE = o7 TR

=T fEUNERSNE - B CTEH=F fERH
UE{TE(E]

(EFEEEESE) 600 " KR
Fe > BEEI—R o7 Rl 0 EUTEE o7 fgH -
RO AR Y Bt TKEERRE
e FEHEUEE S BTTEK" BIiR:
‘BRHhAERL o7 7 (CBETA, X78, no. 1556, p. 669,
al0-12// Z 2B:9, p. 47, ¢15-17 // R136, p. 94, al5-
17)

HEERE (YEER) ¢ B TR
B I SERIB 0 FLAZAT > R
5 » PRI > Rl R - " 0 BILUEWOHE - 50

SR - BEER (ERAGIH) - S5CER 0 20104 S 11T H -
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{RARA LI 2 8 RAVEAL » BRI EEE - it
W R GRsgBh) @ BT ZEE - NAZE
o bR o 0ME -7 FLE D IIELUR > SRR
HoMRZALNE 7

PO sy ( B RETRAE ) LS =R
BiE (RF) © "R BUERIAH R A RS
EE - SFEZED > BUTEE - LSS > Ty b
% o 7 11

B BT DAER I H 28T ARV RS - 28 OKE
JRE MER - X0 (CREER) B/ TERETE
o E(TEEHENS -7 (CBETA, T48, no. 2001, p.
99, c18) EAJFHY “BEF" M TNAITHY “EITERE" &
FoRIEH B 2R R -

gfE "EERTTT a1 (EfERR) s R
B AEFLE - ARE M AREFK - BRE
EREST » REFERZR -7 (CBETA, T47, no. 1997, p.
721, ¢25-27)

(PRlsEeaaaldt) “S@ERET" PR "SEEHR
T EURE T o EEMEBETLR 7 SIS RtIEA T
T o7 PERYIEAE OREsER) GLh - (HEEE
#%) BU—FHYRG] - BLFRREER A - FiE R (R
T - SRR - EEREERRPEI RG] > EIE TR
sEAVHE - HIRE - “EITEET EpEE A ERE
PRI e A Sk E S B g o

O] DeiEE] D

(FEEHERESE) 66— @ “REES > 7%
HMJ74 - sehazg » el 7 SBEERE -
WE TRy oEeRER > WER 2"
(CBETA, T48, no. 2001, p. 5, a29-b2)

(EIAE NFFER BB A M e AR SE )
H— 1 EAREBUERY - —EYEEFTEE > FR
8GR 0 BERTER - DUESFA > &R -7
(CBETA, T48, no. 2004, p. 236, c2-4)

e o A Rk fREAAEZY) 0 R
(CREEEm) &N (Fram) " 08 &> 2{EA
RiArHe : AR 0E  REER -H 220>

’ CEIFLZEE - [BIFLBIEIES (MF) - IEHEEEAR - 2007 47> S 714 H -

POEISIER (GRREIEE) > PESF > 19804 - 55506 H

N BHEERRIENZE (ZEE) > THEER > 19994 FII9H -

R~ BURE ~ BRNE (FRIRREEEEL) > sESCHIRREE > 2007 4 0 540 -
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FARE -7 (CBETA, T25, no. 1509, p. 104, a9-11)
A SMERCRATIL “ficftt /s 2 e o BIEEA
RIEERS - NEfak 2 e - XN AFeimlfEfd 2 52
& - B (piEkEm) &/\ 0 “WNLIE - B 2
B~ $3(5 - N - B2 KH - BMERTRUIER DL

75 -7 (CBETA, T31, no. 1585, p. 46, c2-4) X4l ( Af%
FENEELK) BRHANIL i) @ “EBeliE T
TR AR S » T (EET RINGL - FItH e 22
FrA - FREYE - IFELE > W4] ~ W2 - 0% -~ 4
&~ W ~ WGIE ~ WELSE ~ WFEFW > #FFR
GHERGHE » Eat s e AORS B 522 - 7
(CBETA, T07, no. 220, p. 939, a16-21)

“FIEE” BIFTREE - P95 o fMRFRDL “Sesefaus”
FEELINEHVART - SidERIMNICRAVIT R R (e
fEs%) B— 1 M BEXT  JEFREIEAIL > A
{ILFEATIS - HABAUEH > —[E e »
FEER 0 BEATER 0 LESAE - BRI o7
(CBETA, T48, no. 2004, p. 236, c1-4)

N2 “StBEE o EEEAR B (AEg
TT) B/ RAFTIR > PIERSRANfE - EfE
FMSEE TS MRt B - SR HEUESE Al
FIEAN - HESASE—aEEEE ? RAH H
SHETE - 7 (CBETA, X80, no. 1565, p. 373, a9-11
// Z 2B:11, p. 346, d11-13 // R138, p. 692, b11-13)

XA “FteE —EE - MFRNEREE - A
REEW®ENEE > W (EESR) i R

REAHH TR S - HiE o BB

2 B s SEAERYEAS -7 LR EFTE
fH: HEEEEELE - Bz FEEST T
(CBETA, T47, no. 2000, p. 1056, al3-16)

(ESRAEE)  “SERBE ST EiE
R “ERBEAZFEANT P EERMEEER - B
HEL "R ARNEGER R EIER - R E
ANHTERT o a0 (CEEMMRESR) 66— “=HEEE
AR B « AAHEET > AR ERUAE A - TUEE
AN DGRBS o LAY - [ADEsZ B AL
17 e sEANEERRE  REEEKRE » TAE - &
THAETE LR - EEAR KR F 2 ok E
5 > +HH)\{E - 7 (CBETA, T47, no. 1999, p. 962, c16-
2D)iE—RERIY - FEMEE YT —sEaE =i
SR SAHART CTUEESSHLT F o

URE - REES (ERAEE) 0 RIER > 20104 0 154 H -
MR (FRCKEIL) > FROLHI > 19884 > 55 6542 H -
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(EEZs] DRzt

(AEgIT) G/ “ (BINESEWERF)
RER > KRR - NJBRERZ - KH T B
HIFEZES 2 AEEAE > EAEH - OREL
5% BHH B LS T ABREE - RINEZR » 78
TRl EE E - fE T8 - [« WEH KRR
WHEESH > EAER?T AH CEITER
N o BRIEIZRIR o ORREIILEE - Bl 7
(CBETA, X80, no. 1565, p. 192, b22-¢3 // Z 2B:11,
p. 165, ¢4-9 // R138, p. 330, a4-9)

(RREEEERSE) 61 “SEh
B BRIIKERH - EIEEERME - DUER
B -7 (CBETA, T48, no. 2003, p. 209, c14-15)

(FhleRemit) "SRR PR @ “HMA
ag o WEIE > JYRREIRF RN TR Z K o SUFIESIR
BE o ERERRIE LI - RERZLHABRY) > BT
HIEZZ " 1 (RAGEH) "B R
BT RS FORIUCAIRERE ¢ TRt
B RS LURERY) > BEHEBERZ " P

DLEREET "R LIREY)” ZEAHE -

227N §233~ M S [} 23V

& HE RN Sl AR MR E FHEYEE
gy > 40

(RBEE R RESL) BRI G
i) - (FFEEEE) ¢ CREEM A RSNER
KRR o HARESEAR R L > FARAREE
W o BEE ABREET T 0 BT ERAMRE R =
W R o HET A TMIEE B RHEZBA AR
A 0 BREEARE > YNETREE o NRIET LSRN EESE -
RN TS NEES » SHRGHEAE
W c " (CBETA, T07, no. 220, p. 939, a27-b4)

BEERRESOR e ERR AN AIETER T - SRR AT
AN - H P ER T > U2 ALE
EEEARVIRA > B “EEREAMSTE R RSMERE
T - RO > DURHERBEEE S A RIET £
ABESE” - = tEEME SR PhE S ME R T B

PRE - BEERE (ERAEE) > SRCEF - 201048 0 55 528 HUEBL MR o 55 244 HUESIESE IR - 55 162 H WIERLR M -
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THVER] - AR T AR R T PR > A
EEREIR - AR > #E— D HEER I NEHY &
% o

EfEEEm A

(WEEERZFE) £ 1 “"SiEtEH
4 DEARE S BEMTHAE 2 WS - (BB
2o BAORGE - BReiEEY » BAEEE > LK
BE 0 EREEE - MERTTRORAEA - AR
K > BEHI48% |7 (CBETA, T33, no. 1716, p. 697,
a25-29)

(WhEZERZE) & (FER) © K

KRB DEEES BH SR Em

1737 » FAmREES K U Sl 2 AT A K
o BIESNEFL R A - (TR S E1T AR AESE
0 BERRT > BRDUNERIZR A g 52 0
EAFIRR I SN ER 2 W38 ST > 5
EIET T3 AJESE - 7 (CBETA, T34, no. 1723, p.
729, al3-19)

ESIMBIREST - thiesmal “ZFN" B R 1Y
& N2 AR IR R R MR -

FSl TR EY” fVBRECRE (et
) YIEEEB R ERPEYIR D LRV TR
o tEeZRVES L - AOEEDRER
I EICEHDRRIIET HEICHT S5 -7 X
RS (EEARRE) "R k- ERIC LR
ERAT AL s BEEENL - EZETHINER
WK B HCICED RN 2 ~ SHOBmECE
VIDITIN D AT 2FHZFEL T D o7 VLRI
BN G HRAVREREOA 22 - [HEFY "B #IRAN
VA BRI -

BARS (IEEIT) BILEERS “AirEA - 7
BRI A% (FEREHL) “HE TN E" ik
Bx o RARY - UEEAFEE - LAEARERE
REGHUBHEFERS T - ERFEBRZ T8
EAEPT IR ZOREA A Z s o oo /N
e BAAR RANE Ry oK AR - (EARER ST AT A - 5
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EAEREEAT, > AR T > A A -
AT » AP > SR YIBRI A Z
N> PIBREEA R - TREIEEEIRRA - ShiE ~ FLK
BHRHAANY > $HEFTIS - SRAINHE T It E 2 1% > BLE
FPZEEBAMEE -7 PR IR BRI
FEHHY - BLERPEERY “BYT BN ST E

B TN RN (EESRRHL) “HEEETE K”
ZRHE R CReEE) -

[BHEER]

(EIEERERIEESR) BTTL 0 "R
Rty RS o BUKAREIK » SRR
2 o7 (CBETA, T47,no. 1997, p. 803, c2-3)

(MREEANFHER FEAMMEEZERE) &
— o “IRBEER S SRER AR S IE R 7 IR
575y - FEMENEE - FEZIFFECH - BRI
% o7 (CBETA, X67, no. 1303, p. 276, b8-10 // Z
2:22,p. 274, ¢8-10 // R117, p. 548, a8-10)

ERBE R R (OC7) B0 (B @ “ET
H: h—20ERE - DR G ERRAEE
S 1 L B i1 A s & 2 | 2
RS R AL RE BT Ry - AR

BHEEET BT BT BT HE

(R REH) (ERE @ "BRBZ2HEHE
RhfE > AIEEEERETZHY S o EEi B IE - A RIS
Mo M R R e o sEEaw o (OFE
AREETRUURREIL ) AVRERRTE © “FHBRL (R _EEH5ZAY
RfE > AEAREEE) - IUEARERE S o LSRR
JE o REISEE - 7 P R REEE)T BN
TR T o & CEREARH) S R "B LA
DIBSZAYRE - 7 i 7 R iaE -

ZRFEBEREE AR/ NE - BESKE
RAYHEPEUELD, - " HESS B HEEn
REMET - FILIEERE/ VEHENER - F—IREZ T
FEA (R EHSZAE > s SRR I

O PPORANK ~ LR (1RERERIL) (1915) > SPUESFEIE > BRI+ —4 (1976) HhR - 55238 H -
7B SHEEARHIL R BT (EERERIL) - KIEEEFIE > 19784 5217 H -

B RGESR (FeRRri) o fttiffet - 1988 4F » 55 4527 H -

VB REAEAREE R RHIL AR BT (TRERRERIL) - RIZEEENE > 19784 - 5551 H »

O A CCTEieR) - PEER 0 20004 0 55239 H -
MERE - REESE (EEAFE) > RCEF 0 20104 0 205 H -

2RRME CEBRERIMREL) » FIITHIARE » 2009 4 - 55 584 F -
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5% —HREREEET o R RIRSESS RN
A HEIEEEE B A T ERAGEEE S - £
Ay —ImdfEE02 > SRS SR = -
B LAY R SRR BT RGBT —
FHR - IR FERET o IEERSEES RN E
BERA - HE AREEAMNETEE) - 2R
i CONREF) o “RebRE) o SHERERT
BEFFt AT RER I T B STEAESZ FEVINAREE - By
DIGIREZZa8iank it mhE M
o

[ZEE] [AKEE]

(EEESR) £ “FELE - SR
P HEBL A » EAREFE » HEER K ETHEES
HiE > KIETEEREEEE 2 RUS K TR - sEBEE A
&7l - (CBETA, T47, no. 2000, p. 1000, b9-11)

(RIS =1 (FHEE (EREE
BiEESET) ) ¢ "Mkt RERTEE - EFM
B o #E HERELELD - SO - DIERRBARE F
Ko BEAEATE EB 2 E - SEER - Ak
i B RIEE > W AR - 7 (CBETA, X79,
no. 1559, p. 486, c21-24 // Z 2B:10, p. 217, d1-4 //
R137, p. 434, b1-4)

BEEE RIS - SfE "RIREETH
REER (HESE) &t “fhHERE - Bk
NRTAT - Bz @ CEEREGHRERA?T BH D JE
A ATAE - BE  EREERTH BB AR 7
WH: HEAYZE- ' miH: EERREAG
" $H: HOHEES > AGEEFE? H
H: SKEGTFIE-" " (CBETA, B25, no. 144, p.
431, 3-8) XA (RTBH) &1/ W BT
ARECHIETHANT -7 H 0 WEG TR HFE
fot - BIRETER > HAFEERE - AT LK
R T T Pl WA A CRIREDR E
BB ERE -

(ESmEEEREEL) (1981) “RIREBE" Rk
=t EATEEE - LEEANE > BETIR
FroaeER (EBEENRERT) - BIRE (FEHF
AEEH R ) (1989) “RIBE” RS ¢ “th
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RSN 7 EER (HES) ~ mEER
PP o (HPEEREERGEEL)  (2009) MGFILL LR
% EAKIERE - WA > TR - 5K
LSRRl zEseett -7 (R AEH) "ARE
B RS - TEeaEdE (AR - BEEN (2
) o i BEEERESRNASE—E  BERE T P
Eiaz - A E ] dE (EREEEFE) “E
RIEIRE. - LLMTARNE > B8R E—BE -
(FESERGEIL) "l - HEEME" AVEUATEL
FEOREEM - R MOAE AR =
;o AR R —EF MR - HE (G
GaEg RERAI ) AVRERLLRE SRR -
EEBEER A BT R AL » Hrm Rl A IR E AL
FEETERM > EEEREAR BRI T 22884 - 18F
T AT ARNEE R AEE - GREARTENE
e (IEg ) Bt Y (CESEERD fE
ZEZAN - YIZPERERET - —H > EMZH
CEREEEREEA - EIH AT B R
IRLINNGETEE > B& 7 EIEIFHESS - 21 ¢
GRS RESIC AEEE 2 BTk
ZH HEHASKE  FREEL T 7 (CBETA,
X80, no. 1565, p. 426, b6-10 // Z 2B:11, p. 400, a8-12 //
R138, p. 799, a8-12) 340 (ALFMIHzERE) &—  “F
HE_EE - BEFOKHIEE - T 0 S5KEK - 5
For B o FFREDUL - TEREIGE - BRLIKER  BER
MHREIRRTEE ? HEORAR - Bty =ACALe - st -7
(CBETA, T48, no. 2002A, p. 125, a20-23) L _FRiff] - B¢
fE "SERSIE > AR 7 o fE "EREAK
e EE?T o Hep BREAET ERE ST

(B HETE]

(R{EEER) &L (FEIZLLEEaT 2588
—t)  MERERRIERSS 0 1T AFILEEERE -
BEIUSIEEE - HAEENDU o 77 TR
AT R ZBEINAG o BREhRIE 2l o 2B 5
B SEHRIEEE - © (CBETA, T51, no. 2076, p. 455,
c15-18)

(AEgt) & “RephEEE > 2
o8 = Uiinail o A IRA RS - BHHEEE A

PIRPEREEG > TEBER CRTEE8) > TEEFE > 19864 > 55407 H -
HBURME CEBREEFER) - RIS > 19894 55630 H -
PR REESE (ERAFEH) > FEF 0 20104 0 253 H -
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& o (CBETA, X80, no. 1565, p. 293,b12-13 // Z
2B:11, p. 266, d3-4 // R138, p. 532, b3-4)

“HHE" BREEP (REEESR) 520
HrpREagm® - B HRECE S O Ty - HEEEH AR
LM SFFRIZER] > ZRIREE - (RIEE
W8k ) FRHVE R AR R E AR (% 0 1B CR
EEEAEERE) B0 XNt WfeEETAH
R 7EEVIIEE® - i ERPAEE ? HHEEAR
Ot - FeAIPEERET - BEEE T - AESERE
¥ ?° 7 (CBETA, T47,no. 1998A, p. 876, a21-24)

FEEEAD “SREREERKE" “BHHERE" SRS
H > B (AEEgT) &= (BEE=KK) © “F
H A2k BB - 25 1e2 » HERE - iR
SRR B HERE - T o JRANKIE o 7
(CBETA, X80, no. 1565, p. 263, al1-13 // Z 2B:11, p. 236,
b16-18 //R138, p. 471, b16-18):ESMHERVER “HE A
EAL" W (REREEEAE ) & 0 "B
R - ATERES(E S AL  EER) 7 O
M s IRBIERE (R IANE - TfE/\H) - 7
(CBETA, T48, no. 2003, p. 153, ¢20-21) X411 { FLr& €
JC) BT WFIET RS - tHE D ERIREE
BESEMET] > TEABAE -7 (CBETA, X80,
no. 1565, p. 288, b23-c1 // Z 2B:11, p. 261, d14-16 //
R138, p. 522, b14-16)

(EsERGE S ) "IHHEE RS
TR AR - IR EOERRAEES © AR SRR
RE o7 0 CERBRGEIRRRRHE) B5TR  TREE
R - WEOERAVRS - WFORHERZRE > HIHE
fe -7 VIR (IEETT) STURES - ZEERS
R g5 [HZ - AIAEEIEATEE— R B ZELAY

HE O AR AR AR -

FHESHEIR

DDB = Digital Dictionary of Buddhism; Charles Muller
(ed. in chief). http://www.buddhism-dict.net/ddb/.

CBETA = Chinese Buddhist Electronic Text Association;

https://cbetaonline.dila.edu.tw/.

CTEXT = Chinese Text Project; https://ctext.org/

DEMLZEE - [EBIFLAUEER (HE) - EBHFEHKR
5 2007 4 -

DEIFRE (ED) » FEEHRF > 19594 -
[(FIBREEERIFENZE (ZBE) - FEEF » 1999 4F -

MB0RME CEBRGES L) - ERSEIELE > 19894 > 5723 H -

TR CEBRERIOMREL) > FIITHIRE > 2009 4 - 55 806 K -
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CE1ZER GRsEEs) » TEEZS > 19804 -

[(RIZEEY > TREEER (KFEE) - FEEEF - 1986
£|5 °
RESZ R -

ZiaX4E (FCRErE) > Bkt > 1988 4F -

By BB ER KRR BT (FHER K ) - KRIBEEEE -
1978 4 o

Z2ME CEFBRGEFREHEE) - FBAE R > 2009 4F -

THERAIK ~ ZsCh (1EERgREL) (1915) » “PEESFEIS -
AR+ (1976) EEAR °
4R ~ BIRE ~ BRNE (PRIRREREL) o SESCHRE

2007 ££ -
HE - BEERE (EREAGH) - =3GER > 2010 4

The Interpretation and Lexicographical Compilation of
Idioms in Chan Buddhist Literature

Zeng Chen (Xihua University, Chengdu)
Abstract

Chan Buddhist literature, a significant repository of early modern
Chinese linguistic material, reflects the vernacular characteristics
of its respective period. Among its linguistic features, idioms
stand out due to their diverse origins. Some were inherited or
adapted from earlier classical texts and Buddhist scriptures,
while others emerged from contemporary colloquial expressions.
Additionally, certain idioms were coined by Chan masters during
their interactions and dialogues, gaining widespread recognition
within Chan circles and even influencing the broader lexicon of
vernacular Chinese.

This paper examines the origins and characteristics of
idioms found in Chan Buddhist texts, analyzing their formation,
semantic shifts, and stylistic nuances. By integrating this analysis
with principles of lexicography, it identifies and addresses
deficiencies in the interpretations of relevant entries in existing
dictionaries. The study critiques discrepancies and omissions in
authoritative lexicons, providing illustrative examples and
proposing more refined definitions and contextual explanations.

Through a systematic approach to these idioms and their
integration into dictionary compilation, this research aims to
enhance the understanding of linguistic creativity within Chan
literature and contribute to both idiomatic studies and the broader
field of Chinese lexicography.

Keywords: Chan Buddhist literature, idioms, linguistic analysis,
semantic interpretation, lexicography
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3. Report by project Co-director Lin Ching-hui
(DILA)

— T HBER AR R 2024

REFELE 2015 F 7 AESELRTAES - it
2019 fFESE R RS - IEF EARARH - RS
(EH - IR BEFFEET - BRENBTREEE
B ML IHDIRE AR R R o Ry 7O (EsEE TR
B TAFHERR B8 H 2 R ThRE - Pl E B
SATHE TN - SR R OR I ES E A

2022 FEFFHMIINER © (KT ALBEHR)
P.3061 ~ P.3065 ~ (ST (ZEREAE ) ) P.2044v -

(FREESC (fptit#EaE ) ) S.4474v ~ S.2440v ~ (T

TIEENG (ONTRANE - TUEE - EIRE A S - 1TESEE

ZE0EE) ) S.5996 ~ S.3017 ~ P.3409 ~ ( KFRKESEE L
(=) ) S4128 » (RTHIEZESL (F) ) S.309 »
(TR L)+ S.6103 ~ S.2679 ~ ({5l
ST (—) ) P.2931 ~ ( ffhaf fo 5 P K5 &L
(=) ) S.6551v ~ ( fhaiifa @b a8 4E > (=) )
P.2955 -

2023 FEEFENANER © (KTHREZEX
(P9) ) S.4633 ~ (M85 ) BD.08333 (=JLP&KF
=F=58) ~ (JUHIEESD) S.2440 ~ (HEBEACHIEST)
S.2440 ~ P.3210 ~ S.1441 ~ P.2122 ~ (F+FHHEEHLE)

F223 ~ (HEE) BD.249%6 (=ILPRFILH7350) »

(B BEE (4794) ) P.3156 ~ ( LEIEMEFIN
R fbEE S (4795) ) P3156 ~ (KT B3 & il i 5
(4798) ) P.3156 ~ (PHJ57# sl (4799) )
P3156 ~ ( {#HEFE (4801 ) ) P.3156 ~ (HIG4EHE
(4802) ) P.3156 -

*WMTEE R R G N L(FY) - P EHEEE
Ay D7 B R R 2 - S BRLER Y B2 2 2
HFHyiEH) -
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) ,r\-" it 3
2022 ERBABE—

ESHEY

fﬁwi¢amﬂ%$ﬁ$%% ﬁi?
W xgmps . €6
seEAtE—ts 0

P e EFA ERM - £RE ( Christoph Anderl )
RS - S=& ( Marcus Bingenheimer ) - 3&18%E
WI/EEE HEE

12021 FHAH AR HRE

52 71 494k https://reurl.cc/O5GyZg
12022 BUAHERHRE

22 1 484k https://reurl.cc/70R88d
2023 FUAHER R

22 1 484k https:/reurl.cc/p3LNea

4. Introduction to DMCT in Chinese

— TR ASRERREE ) §r—20E
REBAEEE L EMERER

TEH © MREFER - LN (DILA)

BT © BUERE  PEHBEEA - FARE - BETERE
TEI

L

€ 2015 FE 25 > PEEFPERFIFEATERE R EFHEENT 5T
oL alE  FHEETBUEMEE AR LARBHIE

% o BZ DL TEVXML 1Y BRSO B i 4Rt s =0
BUEREGHETIRCGRNS - HATHIECGRER 97 RikEdH
B SRR AL > 358 T 40456 EEGH T 52
Ao F R EERE - A H R R B LR S
T#E - AR T M ERE LR - EEREEER
EERVIHREZ D - PR SG(E B ARA LR - FAe ¥
EREREA TR - 2HGEE2 S - HEREEEE
FEBNESRREF A AR B -

— T
BOER GBS SO SHE R A
T RMEPAFSERY - R - #57  (#5
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A REBVE R G E WA E IS T - B ENE
Tﬁﬁnﬂﬁ)ﬁi WEE T — AR AR > i
WS GRS RECUR - Al A E R
F - ABRZE— T HREAB N EREEEE ) 2
(A DATABASE OF MEDIEVAL CHINESE TEXTS )
(B RIL TS HEAY » A FE BN LRI R AR - #f
BUER A SRS FyS 5 Bl . 5 A 1 EE RS R BT
fILRRAR -

REERE 2015 FERIETFREHET 2S5 HIRFFR
EREERH ST B TR SRR T T (E - ERYB T
254 (The Research Foundation of Flanders ) -~ fi}
F5RE, (Ghent University ) ~ HHEEFREIFTTAT ~ 7A5L
HE R B 4@ (The Tianzhu Foundation ) ZFER
futefit &R - HREIATE Z ERlERR L T 57 E%EE’JEF‘
TERE R ANREELIRAR - N B R - fpatE
I~ BEESC B~ ARTE EEERER LS -

AREZENTEEY  (H22) TEVXMLH BT
AE SRR GRS A =X T a0 SE AN SR B AR i S
Rk o FIIFH TEI AVREECHAS - NETT LSS EN 25
G R E S B A BREM: - 7 {(FEEE]
PRES S - TEARBRZE MV AT » BT HE
GIAE FHETIE BN EIRAAERE 2 40 > AP
A 55 5 ARSI R AN A GRS 25 - I
T EEEfR > SREA T Z AV ES - BN SCFHIEH5E
FEHIHEIE @Z{Fﬁ{tbﬂtéﬁé\%ﬁﬁlﬁ’ﬂéﬁﬁﬂ  FRitEEEE %
SRRAVEER &S

REZENS—EEZEEL - S TiEchV e
b [ERHE R T RE R AN RS T EE 0 ATk
7 BEE G RS T AL 200003 E o NEUET
e > PRI R B 75 L S T B AR B G HY AT »
I FRMEEE T R R L A &R - H Al
Fr RBUEMR T > 40 JBER (BUEMBFRE) ~ =
{E (ZEmF) &> Rt BHRHFET
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[ > SR ERREHIEE o A RS T &S - A
HEFTEZ Sfe T ERECEEEAIE - E3ER
AHEARTFHIARE -
- ERENARNLERF
AEEHZIER G TR R 7R =557
AERA - (—) BEREERM - gaREkE -
BERE - HeEREAREAEEL : (Z) FREX
FHEE AR TRE - FEMH RS
(=) WEREC - AR BZERA TEVXML R4
B 4wt = o
(—) EHEREEH
AHERHATZUR R EEE EZAR Ry " BIE=
BIHE , (IDP) * . EE—EEEMAVTFEE - H

Pj%ﬁﬁﬁ%%ﬂL)L7(£Eﬁﬁﬁéﬁliﬁ@i&%HQ?&*%&%%E%
REFEF LB TRREA - 85 - i8R EE
anHI(E R BRI - E(EwEH E%ﬁ’\?ﬁckﬁﬂ’]ﬁﬁ%:ﬁfﬁk
RK > WA AR ~ 74 ~ o~ B~ REE
BEG - A2 EER (R AGT 2 RS EE Y
BORETEE G o PUE—HE A T EIRZUEIR
H . Pk BlGE (BURERE) Ak EEE 2R
%

Al TEIEBURIEE ) YRR AR 2 0 ALt
BMEEREEMHTRENERER > fil - (%

B ARHZE R AR E MBI LN Christoph Anderl #5781 REEGEERFT RV EIRMN B G ELF - MBEEEIT - HERELS
https://www.database-of-medieval-chinese-texts.be/ o JHA8IETE A B {EAH BH = AT BEAVET CRVERHE > ASCERRE T dd (e A& E YRS
BE ) IR -

2 KB ZE—BHIEH T/EE S F T Marcus Bingenheimer £5F » 5R{AZERITHY T BUEFE LA BB HZE | (Chan Buddhist Texts form Dunhuang
2014-2017 » qjifﬁf—iﬁﬁnﬁﬁ éﬁﬂ E &Hﬁ TEI Eﬁ@:ﬂﬁﬂ%ﬂ%ﬁ%&%z&%&ﬁz{ k> ﬁllttzfiﬁumﬁ%‘ Wﬁfﬂ?ﬁg&ﬁE%Eﬁ@ F'EJ AL EERT Y R ZE K
AR S SCLE R ] BUE
5% ¢ BIERER %xi‘i%éﬂ ﬂg‘m% L) (Adb ¥J?I_E§_’ 2018 FEAIRR) -
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6. News from our members

——Laurent Van Cutsem (BOF Postdoctoral
Researcher)

In September 2023, Laurent Van Cutsem successfully
defended his Ph.D. dissertation, “The Zutang ji #3%E:
Aspects of Textual History, Genealogy, and
Intertextuality,” submitted in June of the same year. His
doctoral research was supervised by Prof. Christoph Anderl
(Ghent Univ.), with Prof. Bart Dessein (Ghent Univ.)
serving as co-supervisor. The advisory committee featured
Prof. Marcus Bingenheimer (Temple Univ.) and Prof.
Christian Wittern (Kyoto Univ.). External examiners for
the dissertation were Prof. Benjamin Brose (Univ. of
Michigan), Prof. Imre Galambos (Univ. of
Cambridge/Zhejiang Univ.), Prof. Jason Protass (Brown
Univ.), and Prof. James Robson (Harvard Univ.).
Additionally, Dr. Henry Albery (Ghent Univ.; now Univ.
of Toky6) and Dr. Anna Sokolova (Ghent Univ.) acted as
internal readers.

Laurent’s dissertation delved into the compilation
history, structure, and sources of the Zitdng ji (Collection
of the Patriarchal Hall), a mid-tenth century, twenty-juan
4 (fascicle) Chan/Zen f# historiographical text. As the
earliest extant anthology of hagiographic narratives and
dialogues of the Chan patriarchs and masters structured
around a complex, multi-branched genealogical
framework, this work serves as a crucial resource for
understanding both the literary and intellectual history of
the Chan tradition, as well as linguistic developments in the
late Tang J# (618-907) and the Five Dynasties and Ten
Kingdoms F.A%+ [ (907-960/979) period.

As part of his research, Laurent also conducted a
detailed study of the Diinhudng (/& manuscript
Or.8210/S.1635, titled Quanzhou Qianfo xinzhu zhiiziisht
song SR T & 5E HHATAE (Bulogies for the Patriarchs
Newly Composed by Qianfo [Deng] of Quanzhou). This
collection of thirty-eight tetrasyllabic eight-line encomia
for the patriarchs and early Chan masters was authored by
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the Quanzhou %/ monk Wéndeng 18 (892?-972), who
also penned the preface to the original single-juan Ziitang
Jji. The Dunhuang manuscript remains the sole surviving
witness of this important work. Laurent’s research
extended to sections of the Shengzhou ji B2 B £
(Collection of the Sagely Descendant, ca. 899) and
fragments from the tenth juan of the Béolin zhuan T FRf%
(Chronicle of the Baolin [Monastery], ca. 801) preserved in
a fourteenth-century Japanese commentary on the Jingdé
chudndéng i 555 R $% (Jingde-Era Record of the
Transmission of the Lamp, ca. 1004), titled Keitoku dento
roku shocho S AEE 8% ¥PEE (Annotated Record of
Excerpts from the Jingdé chudndéng lu, compiled after
1316).

Over the years, Laurent has made significant
contributions to the Database of Medieval Chinese Texts
(DMCT), particularly through the collection and input of
variant characters (yitizi 5% #%5) from the 1245 Goryeo /=
& woodblock edition of the first juan of the Ziitdng ji
(K.1503) and the Qudnzhou Qianfo xinzhu zhiiziishi song.
In addition, he has produced extensively annotated XML-
based TEI editions of the Zitdng ji’s prefaces and the
Quanzhou Qianfo xinzhu zhiiziishi song.

Since October 2023, Laurent has held a Postdoctoral
Fellowship (Special Research Fund, BOF) at Ghent
University, where he continues his research on Chan
literature. His current monograph project investigates the
development of Chan hagiography and historiography
during the Tang-Song transition (ca. 750-1050).
Specifically, he examines the hagiographies for the Chan
patriarchs and early masters in the four earliest extant
anthologies from this period: the Bdolin zhuan, the
Shengzhou ji, the Zutdng ji, and the Jingdé chudndéng lu.
His research is structured around three major themes: (1)
the critical history of these Chéan anthologies, exploring
questions of authorship, compilation process, textual
history, structure, genealogical framework, as well as
chronological and regional coverage; (2) textual reuse and
source criticism within Chan anthologies, examining the
integration of earlier sources and what this reveals about
their historiographical methods; and (3) thematic aspects of
Chan hagiography and historiography, such as the role of
Indian patriarchs, the idealized image of the Chinese Chan
patriarch, and the use of colloquial language and humor as
literary tools.

Laurent is currently preparing TEI editions of one of
the two extant textual witnesses of the Sheéngzhou ji, the
Dunhuang manuscript Or.8210/S.4478, and the Nittéu
School 2% section of the Ziitang ji. His long-term
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projects for the DMCT include a critical TEI edition, with
parallel translation, of the Diinhudng version of the Liuizii
tanjing 75HHIEAR (Platform Siitra of the Sixth Patriarch),
using Or.8210/S.5475 as the base text, as well as a TEL
edition of the surviving booklets of the Keitoku dento
shoroku S {E(R 1 $03% (Komazawa University Library),
the most complete extant witness of the Keitoku dento roku
shocho.

—Liang Litian 224K (Hangzhou Normal University
FLNTSEARZ)

Ph.D. thesis (Sichuan University): “4¢ 48/ M 24AE L E-
BUREZ I REMS/PHEFL” (“From Secular Believes
to Secular Literature: A Study of the Beliefs in
Planetary Deities as Seen in Dinhuiang Manuscripts”)

Short abstract in English (for a more thorough introduction
to the thesis, see the Chinese version below): Astronomical
observation, astronomical technology and astrology were
valued among many ancient civilizations. From 400 BCE
onward, Indian astronomy was influenced by Babylonian
astronomy, Babylonian astronomy adopted and developed
by the ancient Greeks, and the belief in the planetary
deities in India mixed the characteristics of various
civilizations in the course of cultural exchanges. After the
introduction of Buddhism to China, foreign astronomical
techniques and beliefs in astrological deities had a
tremendous impact on China’s native astronomical
techniques and beliefs in planetary deities. In Diinhuéng,
ideas from western and eastern civilizations converged, and
indigenous belief systems mixed with foreign elements.
The names and images of the deities reflected the
characteristics of foreign planetary deities’ beliefs, but in
the process of local acceptance, believers tended to
understand foreign planetary deities in a local way:
Diinhuang manuscripts recorded the deities by their
Cornucopian and Sanskrit names, and then used the
traditional Chinese names to introduce and explain them,
and also interpreted them in terms of the Five Elements.
Diuinhuang’s astrological texts are concerned with
issues of government, as well as personal fortune and
misfortune, which has already been part of the content of
divination in the earlier Rishii H &, while there is also a
certain amount of overlap between the planetary deities and
deities appearing in Rishii, for example, the twelve deities
of Jianchu & 5%. Tejaprabha Buddha, the supreme
commander of the group of planetary deities, has the
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characteristics of both a Chinese supreme commander of
the group of planetary deities and Bodhisattva
Akasagarbha i 75 3% 1. The above leads to the

conclusion that Diinhuang’s belief in the star deities

preserves diverse elements of traditional Chinese beliefs, as

well as integrating Indian elements.

In the portrayal of deities, they are given various
personalities, social relationships, and behavioral patterns.
The twenty-eight constellations portrayed in the texts have
separate spheres of jurisdiction, have different social status,
and are governed by higher-level deities. The supreme
commander of the group of planetary deities is Tejaprabha
Buddha, who is considered as the “original master” AHifi
and controller of the various planetary deities. The
planetary deities display a variety of characteristics, and
the relationship between them and the believers is one of
exchange in which they are “sacrificed to, and
consequently they will bless you.” They also have harmful
aspects, and as such also need to be controlled by
Tejaprabha Buddha, and the believers generally take two
kinds of actions with respect to the planetary deities,
namely, suppression/avoidance, as well as making
offerings.

The relationship between human beings and deities is
an important aspect of faith and planetary deities are
believed to have manifold powers: foretelling the future, as
well as instructing humans on their destiny and their daily
activities. As the bridge between life and death, they
manage ghosts and are capable of eliminating all kinds of
disasters and sufferings in the world, granting the believers
mundane benefits, such as gaining longevity and fortune,
protection against calamities and dangers, and maintaining
the stability of the country. Correspondingly, the believers
set up ritual manuals according to their needs, such as
making offerings of paintings, incense and flowers, and
reciting dharanis (Buddhist spells). The most important
aspect of the rituals is the dharani. As for dharant texts on
planetary deities, there are three different literary forms of
Planetary Deities dharani texts in Dinhuéang, the first
consists of dharant siitras in the form of complete
scriptures, the second retains only the dharant itself, while
the third form consists of dharani compilations. Based on
the case studies of this thesis, we know that these spells
were compiled and collected in monasteries, were copied
by Buddhists adherents, and were used in private religious
activities.

In the appendix of the thesis, 129 manuscripts related
to the Buddhist star deities at Diinhuang are compiled and
their contents summarized, while the first chapter provides
an introduction to them. With respect to the various
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planetary deities appearing in Diinhuang manuscripts, they
can be roughly categorized into five types:

(1) Manuscripts related to the Zhii xingmii tudluoni
Jjing &4 BEFE AR JE &R (Dharani sitra of all the
Planet Mothers);

(2) manuscripts related to Xingmii tuéluéni zhou 2B}

Fe 4k Je U (Dharant of the Planet Mother);

(3) manuscripts related to Eleven-planet deities
(include Sun, Moon, Venus, Jupiter, Mercury,
Mars, Saturn deities, Ludéhéu &M% (Skt. Rahu),
Jidu ET#6 (Skt. Ketu), Yuebéi H 5 and Ziqi 4
R);

(4) manuscripts related to the twenty-eight
constellations;

(5) manuscripts related to Tejaprabha Buddha.

Among them, seven manuscripts can be combined
into three texts: BD07133 and BD07108 should be
combined into one text; BD08015 and BD07721 form one
text, the content being related to the Zhi xingmii tuéluoni
jing. S.1648, S.6024, BD11261 can be combined into one
text, and the fragments in /Ix-519 belong to the same
manuscript, the text being related to the Shéetoujian taizi

ershibaxiu jing SRR+ — 1 )\15 4% (Sitra of Prince
Sardilakarnd and the Twenty-Eight Naksatras).

B, RSCBIRL. RSCRHS AR (5 IRTECER 2 2
i, B BEAR R SCERAE A JGRT 400 42 A T 1600 4
R4 B T E AR RSB, . A8 RN S0 368 1) B2 B A
R, AR SRR S, B0 B RS AN TE S
I HIRRE T &2 A58 hEUEN T E%,

B 2 A5 A SR B+ ) 2 S A E B R
B . BUEVE R R SCACRE 2 i, A A E AR S
BIRIAC I BE T 7 SRR R TR, RS, BEAE
IR G T AR LA e A E RS R, BRI B
KRB W REATEE, WA SRS RSB Ah ok
SRS, RER T2 EAE T, 5B EE
PAAS (1) 5 sER AR A 2 1 R A . BUE SORR CASERE 4

LGOS R, P8 v B S s 4 R e ——
AT EAARRE, W LAFAT 2 5RfdeR . BUEME 53X
ASBE R R B A 5 R R BUR R, SCET R EHE A
MR IR, T SEHE A O B A R B AR (H

=Y FOHATREL, BT R, J R AR o B
WAL E —CRES, B2 m REsmrELas
T AR A R A R G SR U S R I AR
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7. Poster session

On the Faculty Research Day (27 November 2024), at the
Ghent University Museum (GUM), four researchers from
the Ghent Centre of Buddhist Studies (GCBS) presented
posters concerning their ongoing research. Below, please
see jpg versions of the posters by Longyu Zhang (Ph.D.
researchers), Prof. Christoph Anderl (presenting the
Database of Medieval Chinese Texts), and Massimiliano
Portoghese.
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ED FACULTY OF ARTS

== AND PHILOSOPHY

AIALING: DIACHRONIC AND DIATOPIC LINGUISTICS GCBS: GHENT CENTRE FOR BUDDHIST STUDIES
Ph.D. Researcher: Longyu Zhang (Supervisor: Prof. Dr. Christoph Anderl)

NARRATING THE RULES
A Study of the Dynamics of Modal Markers in Chinese Vinaya Translations of the 5th Century

Early Medieval Chinese & Buddhist Translation Vinaya Texts & Modality
Early Medieval Chinese (EMC):
« Timing: Semantic Category
* (Roughly) from 1st to 7th century ?!::fcﬂ:‘sllﬁ ST:::?:SI':;’:“::&S (A supplement of meaning to the most
« From the Eastern Han dynasty (25 - 220 CE) to the early Tang dynasty (618 monastic members) neutral semantics of an utterance;
- 907 CE) to express speaker’s attitude)
* Massive disyllabification Rules and Duties Deontic
. ,;e:st‘m:ecgfc‘:ﬁﬁ; b Knowledge / Speculation Epistemic
* eg, "Enclitic" go3% (‘for the reason that’) Desires and Abilities
« eg, Some remaining SOV features in the Old Chinese (0C) decreased in (of all participants involved in the Dynamic
EMC narrative)
Buddhist Translations (within the scope of EMC):

* Timing:
+ Started in the 2nd century (based on extant texts)
« Gradually increased and reached the first peak in the Sth century and the
second peak in the 7th century
+ Features:
* Expanded semantics that cannot be fully expressed by monosyllabic words
in OC
* Alarge number of transliterated words for “imported” concepts and terms
* Hybrid syntax influenced by source languages (Sanskrit, Gandhari, etc)

Methodology
« Text analysis: based on
« (BETA (Buddhist texts);
« Zhongguo Jiben Guji Ku (The basic database for classical Chinese texts)
« Developing the corpus FCCV (Sth Century Chinese Vinaya): supported by
* HanLP (He 2020), for word-segmentation
+ AntConc 4.2.4 (Anthony 2023), to establish the corpus
« Comparison:
« Synchronic: with contemporary secular texts
« Diachronic: for case studies on the grammaticalization of disyllabic modals

* Bybee, Joan L., and Suzanne Modaiity in gi and di
John Benjamins Publishing Company, 1995.

Contact o T
@k E
« Palmer, F. R. Mood and Modality. Cambridge: Cambridge University Press, 2001. LT B

* Peyraube, Alain and Li Ming. “The Semantic Historical Development of Modal Verbs of Volition in Longyu.Zhang@ugent.be

Chinese,” In Newest Trends in the Study of and L in Chinese. Xing J.
(ed.). Berlin: De Gruyter, 2012: 149-68.

* Xiong, Jiajuan, and Barbara Meisterernst. “The Syntax and the Semantics of the Deontic Modals ying &

and dang % in Early Buddhist Texts,” in New perspectives on aspect and modality in Chinese historical K3 [ Longyu Zhang

i@ B. (eds.). Springer, 2019: 191-220.

https://research.flw.ugent.be/en/zhang.longyu

)i

GHENT
UNIVERSITY

https://www.datab f-medieval-chinese-texts.be Contact: Christoph.anderl@ugent.be Editorial assistant: Xuting Wang Page | 35



Newsletter ¥ @3 }{ﬂ]’ | ISSUE #02

(2025) version 2.1

GHENT A collaborative project of Ghent Centre for Buddhist Studies
UNIVERSITY and Dharma Drum Institute of Liberal Arts

DATABASE OF MEDIEVAL CHINESE TEXTS | ™h»s®

E[:] FACULTY OF ARTS
== AND PHILOSOPHY

AIALING: DIACHRONIC AND DIATOPIC LINGUISTICS GCBS: GHENT CENTRE FOR BUDDHIST STUDIES
Project director: Christoph Anderl (Department of Languages and Cultures, Ghent University)
Project co-directors: Joey Hung / Lin Ching-hui FI?ILA, Dharma Drum University, Taiwan)

Marcus Bingenheimer emple University, USA)

FROM MANUSCRIPT TO DIGITAL EDITION:
“A DATABASE OF MEDIEVAL CHINESE TEXTS rf tH 5 A& ] B

DMCT is a large-scale and long-term collaborative

project with several international partners ANALYTICAL DATABASES
The is multi-modul of modules in
the form of XML marked-up non Chinese
texts, as well as analytical modules such the Variants, Semantics, and

Sentence Analysis Modules TEXT DATABASES (PUBLIC)
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ADVANCED TOOLS FOR RESEARCH
ON CHINESE CHARACTER VARIANTS AND
THE DEVELOPMENT OF PRE-MODERN
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https://www.database-of-medieval-chinese-texts.be/index.php
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=[] FACULTY OF ARTS
=== AND PHILOSOPHY

DEPARTMENT OF LANGUAGES AND CULTURES / GHENT CENTRE FOR BUDDHIST STUDIES

Ph.D. Researcher: Massimiliano Portoghese
Supervisors: Prof. Ann Heirman and Prof. Christoph Anderl

LEGITIMIZING BUDDHISM THROUGH THE BODY:
THE POWER OF EVERYDAY GESTURES IN MEDIEVAL CHINA

As Buddhist ordinations rose exponentially across Six Dynasties China (220-589), a coherent set of reprimands against the Buddhist monastic community
emerged from secular factions. Chinese society had never before encountered a foreign religious movement that operated independently from state
ceremonies. Whereas the development of anti-clerical discourses encompassed several political and doctrinal aspects, Buddhist apologetic sources reveal harsh
discussions on monastic bodily gestures, particularly those related to etiquette rules, such as baring the right shoulder, adopting informal sitting positions, and
trimming hair. Against this background, this project aims to highlight the significance of the body in the intercultural process of Buddhism entering China.

RESEARCH QUESTlONS Details of Mogao caves 285/9/236 dating from the Western Wei (535-557) to the late Tang period (618-907).
*  Why did these specific bodily gestures (dress, posture and hairstyle)
provoke such a strong reaction from the Chinese audience while others
did not?

On what grounds these Indian costumes were defended by Chinese
Buddhists? And what is a Buddhist apologetic text?

What is the role of the body in these controversies and to what degree
aid Buddhist body customs go through modifications during the journey
from India to China?

A Focus on Visual and Material Culture

0On the left: Kushan Emperor Vima Kadphises on Throne, 1*
Century CE, Government Museum, Mathura. On the right:
figurine of a Woman Kneeling on her Kneels. Western Han

Dynasty (206 B.C- 25 CE). Xuzhou Museum. Massimiliano Portoghese
FWO Ph.D. er, Ghent University, Belgium

massimiliano.portoghese@ugent.be

Integrating textual sources with archaeological findings from Central Asia and pre-Buddhist China is
essential to this project, as objects introduced to China by the Buddhist community had a profound httpsy/research.flw.ugent.be/en/massimiliano.portoghese
impact on both daily life and intellectual discourse. A prime example is the introduction of new seating
devices.

—_
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Newly funded projects (selection)

We are pleased to announce that several recent applications
for projects involving Chinese Buddhist texts and
manuscripts, as well as Buddhist iconography, have been
successful (status February 2025):

https://www.datab: f-medieval-chi texts.be

4-year FWO (Research Foundation Flanders) PhD
project “Vignettes of the Life of the at
Diinhuang during the Tang and Five Dynasties”
(Researcher: Tian Mengqiu; Supervisor: Christoph
Anderl; Co-supervisor: Daniela De Simone; 2024-
2028)

Abstract: Episodes of the Buddha’s life are portrayed at
the Diinhuang grottoes either as large-scale separate
murals or as small vignettes painted in the illustrations of
the sitras. For a long time, scholarship has only paid
attention to the former of these, while the latter have
received scant attention, and some of them have not been
identified and categorized due to fading colors or damage,
or inconspicuous positioning in the caves. As of today, no
attempt has been made to systematically examine them as
a group of illustrations of the Buddha’s life. This study is
dedicated to examining the vignettes of the Buddha’s life
as they are represented in illustrations of sitras at the
Mogao B 5 caves from the seventh to the tenth centuries.

These vignettes can be grouped by motifs: Mara’s
assault, Parinirvana, the scenes related to Buddha’s
conception and birth, the “first steps”, and the bath in the
Lumbin1 Garden. This study of the vignettes of the
Buddha’s life not only fills a gap in understanding the
evolution of this subject matter on the murals at
Dunhuang, but also provides us with valuable information
on iconographic features which are not discernible in
freestanding illustrations.

Moreover, as some of the vignettes are accompanied
by inscriptions, the study of the vignettes provides us with
the opportunity of investigating text-image relations in
motifs related to narratives on Buddha’s life. The
integration of text is a feature not found in other artistic
expressions of Buddha’s life in the Dinhuang area.

3-year BOF (Ghent University Special Research
Fund) Postdoctoral project “Carving the
Patriarchs: Chan Historiography in Tang-Song
Transition China” (Researcher: Laurent Van
Cutsem; Supervisor: Christoph Anderl; 2023-2026)

A collaborative project of Ghent Centre for Buddhist Studies

Contact: Christoph.anderl@ugent.be

g i @ ISSUE #02
,w ;i:ﬁT (2025) version 2.1

134, Clhung-Hiwa Institute of Buddfist Studies

ISSN: 2952-8534

Abstract: This project investigates the formation of
Chinese Chan/Zen f# Buddhist historiography during the
Tang-Song transition (ca. 750—1000). It focuses on how
Chan historians shaped and refined hagiographies for the
Chan patriarchs and early masters in the earliest extant
anthologies from this period: the Bdolin zhuan 5 {E
(Chronicle of the Baolin [Monastery], ca. 801),
the Shéngzhou ji B2E £2 (Collection of the Sagely
Descendant, ca. 899), the Ziitang ji tH 5% (Collection of
the Patriarchal Hall, ca. 952) and the Jingdé chuandeéng
In SH{E{EFESE (Jingdé-Era Record of the Transmission of
the Lamp, ca. 1004).

First, this study offers a critical history of these Chan
historiographical works, addressing issues of compilation
background, authorship, textual history, genealogical
framework, content, and circulation. Second, it
investigates practices of textual reuse and source criticism
within these texts, shedding light on evolving trends in the
perspectives and craft of Chan historians. Third, through a
thematic approach, it explores the distinctive
characteristics of Chan Buddhist historical writing,
focusing on the role of Indian patriarchs, the idealised
portrayal of Chinese Chan patriarchs and masters, as well
as the use of genealogies and prophecies as
historiographical tools.

In addition, the project also examines related texts
such as the Keitoku dento roku shocho == {EEE§FPDE
(Annotated Record of Excerpts from the Jingdé
chuandeng lu, compiled after 1316), a fourteenth-century
Japanese commentary on the Jingdé chuandeng lu that
preserves fragments from the lost tenth juan & (fascicle)
of the Bdolin zhuan, and the Quanzhou Qianfo xinzhu
chitziishi song SLINT-HHTE 34 H T (Bulogies for the
Patriarchs Newly Composed by Qianfa [Déng] of
Quanzhou). This latter work is a collection of thirty-eight
tetrasyllabic, eight-line encomia for the Chan patriarchs
and early masters composed by the Quanzhou ££ | monk
Wéndéng {5 (892?-972), author of the Ziitdng ji’s
original preface, who based much of his work on
the Bdolin zhuan.

More broadly, this research underscores the
significance of historical thought in the intellectual history
of Chan Buddhism and contributes to the growing
scholarship on the features of premodern Chinese
historiography.

4-year FWO Senior Research Project “Visual and
Textual Narratives of Buddhist Initiation
Rituals in Medieval China” (Applicant: Ann
Heirman; Co-applicant: Christoph Anderl; 2025-
2029)

Editorial assistant: Xuting Wang Page | 38
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Abstract: This research project concerns the formation of
Buddhist initiation ritual practices in medieval China,
focusing primarily on images on murals and in
manuscripts that have been discovered in the region of
Dunhuang, northwestern China, over the last century, in
combination with contemporaneous textual sources, such
as liturgical manuals, stela inscriptions, and monastic
biographies. Up to now, scholarship on initiation practices
in medieval China has primarily relied on textual sources
to outline three discrete Buddhist initiation systems—i.e.
monastic ordination, mass precept conferral, and Esoteric
consecration. Breaking with this firmly established, text-
oriented narrative of distinct initiation traditions, visual
data attests to the formation of a highly syncretic ritual
praxis in medieval China that was adaptable to various
doctrinal, social, and geographical contexts. Based on a
combination of visual and textual sources that span the
formative period between the sixth and the tenth
centuries, this project will explore: 1) the patterns of
formation and coalescence of Buddhist initiation
practices; 2) the transformation of Buddhist initiation
from a private monastic ceremony into a mass public
ritual; 3) the emergence of lay-oriented iconography as
practical aids for the performance of initiation rituals; and
4) the changing dynamics of interactions between secular
and monastic communities in the context of the wholesale
secularization of Buddhism in medieval China.

For a complete overview of current projects at the Ghent
Centre for Buddhist Studies (GCBS), please see
https://research.flw.ugent.be/en/gcbs.

9. Internship report

—— A rendering of the Ten Recitations Pratimoksa
sitra based on Diinhuang manuscript Or.8210/S.797r,
by Wu Taoyu

Version # 1 (January 2023)

Editor: Wu Taoyu 234 £
Supervision/revisions: Christoph Anderl
Additional revisions: Ann Heirman

This Diinhuang manuscript preserved at the British Library
is highly remarkable, since it is the earliest dated
manuscript found among the Diinhuang manuscripts,
dating from 406 CE, copied only a few decades after the
first caves were excavated at Mogao. The date is provided
in the colophon after the end of the text copy.

This manuscript is not only important because of
originating from the early 5" century, but also because it
constitutes one of the earliest witnesses of the pratimoksa
(‘precepts/prohibitions’) of the Sarvastivada School (which
originally flourished in Gandhara and north-west India) in
China. The text is a unique version of the pratimoksa, and
there is no direct parallel of this version included in the
canonical collections. Additionally, the text is highly
interesting based on the character forms it uses, and for
researching the diachronic development of character forms
in Diinhuang manuscripts. Many of these forms are
difficult to identify and the rendering of the text here is
highly dependent on the masterful edition by Inokuchi
Taijun.®! Usually, I follow his interpretations, and only
occasionally an alternative reading is suggested in the
footnotes. In fact, the variant characters were the focus of
the internship assignment, and the “edition” is only a by-
product. Since there is no digitized and searchable version
of the text available, as far as we know, we decided to
eventually make it accessible in the DMCT and the
Database Newsletter.

As for the variant character forms of the
manuscript, 814 were extracted and imported into the
“Variant Module” of DMCT. The character forms of this
text can be visualized as a list here.

The aim of this “edition” is not to truthfully
convey all original features of the manuscript (as aimed for
in the “diplomatic” versions of the XML marked-up
manuscripts in the Text Module of DMCT) but to provide a
tentative and searchable version of the text (which is not
yet included in CBETA). Accordingly, also no punctuation
is provided, since this would have gone far beyond the
timeframe of the internship assignment. Occasionally, I
inserted some remarks concerning the features of the text
(which seems to have been assembled by gluing several
sections together, probably copied by several different
hands).

% Wu Taoyu was a MA student at the Department of Languages and Cultures at Ghent University and worked on this manuscript in the

context of her MA internship for the Database of Medieval Chinese Texts.

6! Inokuchi Taijun 3 / [1ZF= . “Chiid Ajia shutsudd no ritsuten R 7 3 [17 H -+ DL In Ritsuten shisé no kenkyii A B DI
5%, ed. by Sasaki Kyogo &~ K Z1E, pp. 183-204. Tokyo: Heirakutera shoten, 1981.
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Tentative edition

S.797r-001 [CIIICIEE [&Y (1) CIE T i N e
S.797r-002 [T [48) AL I A HEM
S.797r-003 F5 bt HL B2 H B 1 1 1 1 ] T
S.797r-004 185k L FREERE [ I I I e
S.797r-005 JEBEAEAEA RAE TN [an] 28R
S.797r-006 5 EE A B EEE R 2/ D] [FR]) [H]) AEERET [2]
S.797r-007 JENREZ H 2 1 A et N A Hr e L [ S B R 4
S.797r-008 5 bb . H 8545 AN dnfr JIH A BN B REIE R & i 18R
S.797r-009 FEF T (E AR A B/ & R ZES

S.797r-010 L ARHIAS L A VEM B EEEAES T LERE
S.797r-011 HIgHKE R B A KRB ENEANSZHARES
S.797r-012 HFEJAmE fhakEl [BF]) BRI L MRS A A
S.797r-013 {E & SiE & MBS T Caf VU7 28 A A TE Fr A VU s
S.797r-014 AL —FAL Ty EVUBCA S LB bE ¥ 1B 4 1 AARE A0 A
S.797r-015 4 RGELE Frsfe N /3 = RN R L O #5
S.797r-016 WEZRKF 7 & -+ =g intd 7 /07A H AR B AR AL
S.797r-017 b gL ERE FRF2 MERE 55— nfgr -/ De h AL kg 5k
S.797r-018 b Rl ERE T Z g (3] BREsE— (gm0
S.797r-019 b gl B2 A BRI L N BRIR R A —g g =0
S.797r-020 & bb Fr ELEE A A 22 H Ss HEE T4 g B S i
S.797r-021 {S-tEfE SR A E & FH— (AR~

S.797r-022 b it & 5B L R R — g g o0

S.797r-023 b A M H FHES AL E & E SR [4]) sk
S.797r-024 iz [5] HhEE+ BT EEH S — g g b
S.797r-025 ELb AL & (HEETER) E56 [6) A SEEEEES Mg
S.797r-026 5 LE a0 B AR RS 00 S AR ARG S IR
S.797r-027 £ 1B A BAFEEHE (G mE S~

S.797r-028 5 bb 3 R L EREEE A/ INEU IR FERN B R
S.797r-029 ZEMS IR SRS B NE S IR E S B AK

S.797r-030 EERFEHF gL

S.797r-031 2Lk Fe g AT LAFL AT E 1A o oo BLEE 55 25 57 By Y

S.797r-032 EHEEFEE L RENE SR REEEE

S.797r-033 P B LELEE R B 43 Bl Ry Wa

S.797r-034 HR/EFI A S ZA8 LB EE B e

S.797r-035 DAH{E R E I A & A B F 3 — S —E2

S.797r-036 H:—7K 7 [7] S RIS ER S EMAT A
S.797r-037 LB FE L EF M HIL R ERURE OE

S.797r-038 B F A BB EEH = SEisFE

S.797r-039 EIEEEEEH MRl a B S N5 B =R

S.797r-040 {3t~

S.797r-041 ~ [8] Etb Rl FHE HA L LA BIEFE — 5 WA 2
S.797r-042 AR B EEE IL e B St L B ey DA L PR 2

https://www.database-of-medieval-chinese-texts.be Contact: Christoph.anderl@ugent.be Editorial assistant: Xuting Wang

ISSUE #02
(2025) version 2.1

ISSN: 2952-8534

Page | 40



Newsletter i

GHENT A collaborative project of Ghent Centre for Buddhist Studies

12, Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies

UNIVERSITY and Dharma Drum Institute of Liberal Arts

DATABASE OF MEDIEVAL CHINESE TEXTS

8.797r-043 A& 22 LLIE SR BT AT EL At AL b P Fras f A
8.797r-044 N1 5a 2 AR B AL (Lhf) AraitfEsEdAE
S.797r-045 SZRE AREATE L LENSRE 2 HIL AR IE ]
8.797r-046 LSRR A th S MBI AL R G LL ATAALLE
8.797r-047 ] AT S A E 2B A 5 A A S5 A RIE
8.797r-048 [L R = HatE A OB Rl R G & LRI E bR AR
8.797r-049 t—h—7A— K — A EEILBLME Z L Faper 5t
8.797r-050 AH{EB L L Friff B FE B L FoE (2 P — ok =R
8.797r-051 ELRERETEE A B E =R/~ [9]

8.797r-052 5 L0 FAEBPRSROS h AR Er AL RET T4 1228

8.797r-053 5% B BRI \ENR R ILRI A B IL R E1E

8.797r-054 SR L LR SR BEE E A RCARE 2 Ak (] (A1)
8.797r-055 B NLWEHEER AN EIE U] (F5F)
8.797r-056 mJ kA HL L Fr SR IEAE LG PRB Ry AR A (AU
8.797r-057 20BN REER 2 5 BRI R NS M A H A
S.797r-058 [ A2 o] DA SR RIREAL T B R AU A 2
8.797r-059 BELL Fr BIV&E i 5 A WS 5 B FIT{a] Ry S P2 Ao LA
8.797r-060 R N\ ST WRIRIEE R ILA B/ A ROAJ8 H (FILE
8.797r-061 Hou SAEILR A (A1) BURE ARAIAS HEEILIRASE
8.797r-062 Ffih LB S H CRREI AL LR (FEaf = 4k
S.797-063 A R Bl g4 < L Rk s T R B LR A F R
$.797r-064 SREFLL LSRG A BB L s =K
8.797r-065 EERAFPEEE A EEHE (8) BE—slsEaaE s
8.797r-066 A 5 — R fig im0

8.797r-067 ~ LA EBALAGREIL  [10] EIE B2 UL R E
S.797r-068 HAZEH A F 3% 83 I AT AT 35 BT FR AT AT A B2 R
S.797r-069 ZNA & TR B ok () BILRESHE®ZF
8.797r-070 HEAHBREUA] AR = Bt = (b AR TA & TR AR AR
8.797r-071 FAE A LIR B REMHA LR R Z L ERALZ
8.797r-072 HL EAFERCHAUMEL L OBUE R A ZHEL A
$.797r-073 HE L L EEF~ =4S 7 CRERES A EE =
S.797r-074 RG>

8.797r-075 ~ JWES =M~ AtL Al EIUABESRHE—
8.797r-076 JUA FEESRIFEA (2 )~ /D LR AL o

8.797r-077 JERSF =SCELL Y T LA 25 4 JLAE A — H AT
S.797r-078 i & 1> {FBEARE SRt L AR SR i e

8.797r-079 LMRFEFT LARIEL Fr < VR BERS A B AR (AR TR A PR TR EE
S.797r-080 F5 & 10 Al SR i R ARG S & AL Fr (i e i
S.797r-081 jF#&H AR RS L B0 E S H A 38
8.797r-082 A REERRE AN By IR EL o (8 B A FRBUE T2 R EK
8.797r-083 S REALL FrafE A3 AT = RS LD Ll Rk
S.797r-084 .2

S.797r-085 ~ L& —FfEigiAF HARE Rk

8.797r-086 ~ AELLEEHL AR YN 2 FHL =5 B P AlE =
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S.797r-087 ERE VUK AL fig Aty - /D e RENT R PRI MR ER =

S.797r-088 ‘& [fEH AT = WA 21

S.797r-089 ~ FLL N R ARERIZAGE AN R 2 58
S.797r-090 Fy St s - VDB TR PRI MR R

S.797r-091 FH & BEH AT S0 A e g ek — R e AT
S.797r-092 FELL Fr el R )5 = MIEEACFEE O F TR A

S.797r-093 £

S.797r-094 ~ WESHHE TR LR EF H 2R EE AT 3

S.797r-095 ~ FEEEF P A H AR e ERGEFT R R
S.7971-096 15 &L+ H i+ H EE T IE

S.797r-097 ~ FEELFRTRCZ g AA H A RERCE s =R 2K
S.797r-098 —1&EERETR KiE

S.797r-099 ~ FELE AT A H H IR R eSS AR E
S.797r-100 %52 2 E W TR 5 RIS R RIEREEEK —H
S.797r-101 R EBEH ik NBEESG Z BIEREERE

S.797r-102 ¥Rz S 42

S.797r-103 ~ FELEEEIERHEIL R E R R E HREEITE A2
S.797r-104 ~ F5LE Fr (BRI LE Fr B /iU A B B I TR 42
S.797r-105 ~ FEEE IR RE Rm 2 KR G & e E T L1
S.797r-106 HR % E e Z R R G FIR AT Ok R
S.797r-107 ik

S.797r-108 ~ F#5Lh Fr AR TS (A 0O B 4 SR SRR
S.797r-109 HRIFZREFHHRF LR T2 —TC R T =2 =4
S.797r-110 KEENBEZ B2 HEEITN KR

S.797r-111 Ftb R RE R FEEENR AL EF R EERFEAFZELL
S.797r-112 3K E RALAE LA B R E R Imak Rl ERIE]
S.797r-113 HEFHAFGIE B SR H R iR RIRE 2 H%
S.797r-114 BIAFR A ZEFHI L RSB R A H RS ElE
S.797r-115 ¥Rz S48

S.797r-116 ~ FHibE —EEHRFEEZREN AL (B) FROERFEATE
S.797r-117 th B & R4S 4 AT /A H L B B = & B A 3 E
S.797r-118 Z—EEHRIFE XL R EBRIFRARE R SRS RE
S.797r-119 {F¥FE T & T AEIE Z B AR B IFRE R EE
S.797r-120 EFR & B A LN E B E TR P

S.797r-121 ~ FHEEEEI A E 4 [11] REFZEFITREARERE REIEE S
S.797r-122 R ER KEHEFTRE AR E KL EZ 2 H

S.797r-123 L e S L AN EZ IR E 886505 () EH/vE
S.797r-124 ZtFRE S [12] 2 2 AEST S HFPEA F 1 EH
S.797r-125 FEE T RAHILRENE ™2 FEF LR (B ) EHEE
S.797r-126 F2EH M AGETF 58T () SHEERESRA (A1) 5EF
S.797r-127 B Ry A< B L P e bE P (T i B A (R B 5 A
S.797r-128 R L FTRBELE S IR REF T R E RS AR E
S.797r-129 EFE b fg () KRBT EH B KRS HEK
S.797r-130 ZEFH=FEKE (ZF [FEF]) ) [13]) BUK ARNEREAMIIGKE
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S.797r-131 EAL VR TR /N IR IS B TR P e NS
S.797r-132 ‘& HXRE TATHI AR E SR T A SEE EH

S.797r-133 (FER 7 HE G KECE EER

S.797r-134 ~ FHELEENZ ol BEFEREENTE L2

S.797r-135 ~ #EibEZ [?7] [14) BRERAEXREEITE AR
S.797r-136 ~ #HibrZn & () |BNIEAL ZREREEITHIE
S.797r-137 ~ FELE BB E W/ N A R S E S K ERE TR FEE [15]
S.797r-138 ~ #HLL A RARIEMAGELE IR FIfEEA R m A Fv%
S.797r-139 #EEIENTR KR

S.797r-140 ~ F5LE i PSS RIERH TS = LA E e T T8
S.797r-141 ~ EbESIERH L EER® (ER) L=EETTRLRE
S.797r-142 ~ LB FIE SR EYIE BN EEIT R A TE

S.797r-143 ~ FHLL R IR EYIINE BT 18

S.797r-144 ~ Ftb R THEEYIIRE JERETTR KR

S.797r-145 ~ Hib & REHEEETE LR

S.797r-146 ~ FHLLEEA (A7) FEZSAR MR E KR EEIT R 442
S.797r-147 LlL &R ¥rkaE N g HE g S S H e A HEE
S.797r-148 2 R #kE giE F 2 AR

S.797r-149 ~ #th B Z R E RIS TEERERETTR K52
S.797r-150 ~ F5bE I EHEE R 4w g ihan TR H L e ETK
S.797r-151 EHFIFARNELL T E R A4S FTEH L BN E)
S.797r-152 & EAHAH 2 3% 47 TE{EERAL THTIRIEE T 362 R R Hhask
S.797r-153 FRAK B3R A 2 T o < BRI (R 4R s = IE

S.797r-154 & B s HLE e fE 2 sE B BaR A TiFiE <

S.797r-155 RKEK K EEERET K1z

S.797r-156 ~ #HibrZtb ki (H) EEEEH A EEBEBEAKHILEZE
S.797r-157 ‘& ¥l 7 B \ R E IR IEEEE EEIT M A i

S.797r-158 ~ #Hib = AZ B R ELS/+HEE T+ HREIZ %S
S.797r-159 Sl RZEA RS2 2 HE [16] FHAZE
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S.797r-437 W [FIMGE EI R EHE -+ A E 2SR SRR Z B p B A i

S.797r-438 CFti R A& H o HR AR R T IiGe

S.797r-439 W =FHETEVUE E R T RE F—sift LEESLH—FEK OK) #haHHERIT
S.797r-440 K = e K =50 IR E HE— T =F MBI E=IUEA]

S.797r-441 e e B VURELES [69] J9Z2 £ [70] Bl S fiei &2 fimth

[1] Conventions used in the edition:

[...] indicates damaged character forms.
[...?2] indicates that the identification of a character is doubtful.
[?] indicates an unidentified character form.
] indicates characters missing due to damage.
(... indicates characters inserted to the right of a column in reduced size or characters inserted in reduced size in two columns.
{...} indicates amended characters.

[2] The first six lines are heavily damaged (the paper is torn); the number of missing characters is indicated only by approximation, since
the number of characters per column is varying. Most columns have between 21 and 23 characters.

[ 3 ] 'f,"" o
as Ji% here. Compare the following variant of i& in 2§ &5 &) FEAS 7 Hi.: g Compare variants of iz in DMCT: ﬁ«"" (Db-077r-0530-17), ‘i

This character does not have a Unicode form, but Inokuchi 1981 includes the following image: B Itis very tentatively regularized

(BD16444-015-14), . (P-2187r-0052-17), /i (S2672-018-10). Unfortunately, we did not find parallel passages which could shed light on

the identification of this form. The form also looks quite different from 57 “* (line 124) below.
[4] Tentatively regularized as JiZ.
[ 5] Tentatively regularized as JiZ.
[6] Tentatively regularized as Ji.

[7] There seems to be a deletion marker to the right of F-: 2
[8] There is a section/emphasis marker preceding the first character. In our rendering of the text, this is represented by “ ~ ”, including

passages below.
[9] Between lines 051 and 052 there is a seam where two sheets are glued together. There also seems to be a change of hand.

[10] Originally B EL ., with a reversal marker after Fr, indicating the sequence [L &

B 0d -
SR P

[ 11] There are markers to the right of ] and F: /" . It is not clear whether these are repetition markers. In terms of the sentence
structure and context, [ . seems to be fine. The sequence [T ~ KE - £ ... is frequently found in Buddhist texts.

[ 12] After each of these five characters, 57 [th 3 & $€, deletion markers are inserted. (See pic 3)

[ 13]) 755 is painted over but still recognizable. (See pic 2) The first character is difficult to identify, here tentatively

read as ¥, but it also looks very similar to a #5. Compare the beginning of the next line where both characters appear: %‘
L -

%% (S_ee pic 1) Pic 1 Pic2

-w:; %
N LB P R T

=
3
w

[14]) ﬁ In Inokuchi 1981 this character is not identified, but based on the form in the manuscript it might possibly
be a H]. Two additional lines in the manuscript have the sequence . .. (8.797r-134 and S.797r-135).

[ 15] Originally 34, with a reversal marker between the two characters.

[16] Originally H 3%, with a reversal marker between the characters.

[ 17] Originally H 71, with a reversal marker between the characters.

[ 18] There is a dot next to Ji: %
[19] This phrase is inserted after & in a smaller size.

| P
[20] There seems to be a deletion marker to the right of ifi: @ |
[21] Originally = &, with a reversal marker between the characters.
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[22] There is a deletion marker after H!: ‘fo.

[23] There is a marker next to H. Does it indicate deletion or reversal here, or something else? EL

[24] Originally (7K ) ##

[25]) Repetition markers after [ and Fr: == this should be resolved as [t F-HE T

[26] These two phrases are inserted next to each other in small script.

[27] These two phrases are inserted next to each other in small script.

[28] The last two characters of the column are slightly damaged because of the seam between two sheets of paper glued together here.
[29] The & is inserted in small script next to fi# and is probably meant to replace fi#.

[30] Originally JEJJE, with a reversal marker inserted between the two characters.

[31] Originally []j/A with a reversal marker between the two characters.

[32] This character is nearly entirely scratched out and only vaguely decipherable: & .
[33] This character was entirely painted over with red color; however, in the course of time the underlying character became faintly
readable again:

[34] Between lines 299 and 300 two sheets of paper are glued together; most likely, there is also a change of hand.

[35] These two phrases are added next to each other in small script.

[36] This identification is doubtful.

[37]) This identification is doubtful.

[38]) These two phrases are added next to each other in small script.

[39] These two phrases are added next to each other in small script.

[40] Two sheets of paper are joined here, and there is a wide gap between lines 208 and 309. Most likely, there is also a change of hands.

[41] Possibly, after line 311 there is another change of hand.

[42] Several characters of this column are partly invisible, since two sheets of paper are glued together here.

[43] Two sheets of paper are joined together here; originally the sheet ending with line 325 continued here, but was glued to a new sheet.
Most likely, there is also a change of hand. The sheet starting from 326 also shows guiding lines.

[44] These two phrases are added next to each other in small script.

[45] These two phrases are added next to each other in small script.

[46]) ’% fj% should be regularized as £%. The phrase ~15£27% is quite frequent in Buddhist canonical texts.

-

[47] The form in the manuscript is .2 . Inokuchi 1981 interprets it as Z2. Compare variants in DMCT: T noa s S 6z Pk
[48] The form in the manuscript is , which looks at first glance like a variant of 2%. Inokuchi 1981 interprets it as zhé #, referring to

‘fold; pleat’. In S.797, several variants of 3% are used, only the last one having some resemblance with
[49]) ’g’ : In Inokuchi 1981 the character is not transcribed; possibly, this is a .
[50] This phrase was added with only faintly visible characters.

[51]) ‘i : Not identified in Inokuchi 1981.

[52] Originally # ¥, with a reversal marker between the two characters.
[ 53] Originally A A, with a reversal marker between the two characters.
[54] These two phrases are written in small characters next to each other.

[55) ¢ ﬁ Interpreted as 3% by Inokuchi 1981.
[56] Identification of this form is difficult. In Inokuchi 1981 the character is missing.

[ 57]) The identification of these three characters is difficult: ﬁ ?K ‘1* . In Inokuchi 1981 they are not rendered.
[58] In Inokuchi 1981 the form is interpreted as #&. The manuscript has %, which looks like a §g, a variant of sk &% ‘lick; taste’.
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[59] Two sheets of paper are joined between lines 371 and 372. The new sheet does not have any guiding lines. Most likely, there is also a

change of hands.

[60] Two sheets of paper are glued together between lines 379 and 380. Most probably, no change of hands.

[ 61] Difficult to identify: .h not rendered in Inokuchi 1981.
[ 62] Difficult to identify: *’; not rendered in Inokuchi 1981.

[ 63]) Before # a red line was inserted, probably to indicate that there should be a space or section marker (as in lines 400 or 402).
[64] Two sheets of paper are glued together between lines 408 and 3409. Possibly, a change of hands.

[65] The form in the manuscript is m Inokuchi 1981 interprets it as 7. However, there seems to be a little [ preceding it (£?).
[66] The form in the manuscript is i Inokuchi 1981 interprets it as #§.

[67] Here, the text ends; the remaining part consists of an epitaph.

[68] Two sheets of paper are glued together between lines 435 and 436. Most probably, a change of hands.

[69] There is a deletion marker to the right of Z5.
[70] There is a deletion marker to the right of +=.

10.News from our partners

Collaboration Between DMCT and the Buddhist
Stone Sutras Project, by Manuel Sassmann

The DMCT collaborates with the Buddhist Stone Sutras in
China project to incorporate epigraphic characters into the
Variants database. The long-term project at the
Heidelberger Akademie der Wissenschaften under the
leadership of Prof. Michael Radich (Buddhist Studies) and
Seniorprof. Lothar Ledderose (Chinese Art

History) focuses on the documentation, analysis, and
publication of all Buddhist sutras engraved on stone in
China, beginning from the middle of the 6th century to the
end of the Tang dynasty—whether on rocky cliffs under
the open sky, on the walls of caves, on steles, or stone
slabs. The first batch of material under preparation for
import into the DMCT comprises more than 7000 single-
character images from cliff inscriptions in Shandong of the
late sixth century. The images produced with a grant from
the CCK foundation in 2006 by cutting out single
characters from photographs of rubbings are currently only
accessible through the project website
(https://www.stonesutras.org/characters/).

Their incorporation in the DMCT will facilitate further
systematic comparison between variant characters and the
calligraphic style of manuscripts and stone variants.

The second batch comprises selected variants from images
of stone walls in cave temples of the Tang dynasty in
Sichuan and Shaanxi provinces, which have been published
so far only in print in the project’s book series
(https://www.hadw-bw.de/en/research/research-
center/buddhist-stone-inscriptions-northern-
china/publications). Further material from Shanxi, Hebeli,
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and Henan that will be produced in the next years is
planned to be included in the DMCT after the publication
of the respective printed volumes. The Stone Sutras Project
hopes to refine the description and classification of variants
in their corpus in a dialogue with the DMCT and the
Altergraphy project members. For any questions regarding
the project or the collaboration, please contact Manuel
Sassmann (manue.sassmann@hadw-bw.de).

Sutra2DNA: Using DNA to Encode Buddhist
Digital Heritage, by Marcus Bingenheimer

With regard to information technology, we live through
extraordinary times. In the course of the last 30 years,
much of our analog heritage has been converted into digital
formats. The many character variants in the DMCT are one
example of how analog cultural heritage is captured in the
digital. However, the storage half-life of digitized data is
generally believed to be inferior to print, to the point where
some of the data on optical and magnetic devices are
considered unreliable within 50 years (Hilbert and Lopez
2011; Shah and Elerath 2004). Moreover, digital cultural
heritage is prone to censorship or falsification, especially
where heritage data is produced, distributed, and stored on
the internet.

One of the solutions for long-term storage of dlgltal
information is to encode data in DNA molecules. The first
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successful attempts to encode cultural, not genetic,
information with the help of DNA were published in 2012
(Church et al. 2012). DNA has enormous potential as a
storage long-term archival medium because of its high
information density (an entire library could be stored
within a few grams), long shelf life (thousands of years if
kept in cool and dry conditions), fidelity, and replicability.
Yet, while DNA is stable, easy to transport, and relatively
easy to decode (i.e., read), it has been difficult and costly to
synthesize (i.e., write).

Buddhists have always attempted to use the most
advanced technology available to encode their texts.
Asoka’s inscriptions (c.268-232 BCE) are the earliest
Indian epigraphic texts. The earliest Indian manuscript
evidence (1st century CE) are fragments of Buddhist sutras
(Salomon 1999). Later, printing technology was developed
in China at least in part due to its promotion by Empress
Wu (r. 690-705), who was strongly invested in Buddhism
(Barrett 20‘%3).

|

To explore DNA encoding for cultural heritage, we
proposed a small project to render the Diamond Sutra in
DNA. Funded by a Temple University Presidential
Humanities and Arts grant, Marcus Bingenheimer, Justin
Brody, Rob Kulathinal, and Matt Shoemaker have created
20 miniature stupas which contain a metal capsule which in
turn contains synthetic DNA that encodes the Diamond
Sutra. As is well known, the Diamond Sutra (Skt.
Vajracchedika sitra, Ch. Jingang jing <|4X) is the text
contained in the first dated printed book. It is also now the
first dedicated Buddhist text to have been encoded in DNA.
Copies of the stupa have been deposited in university
libraries in Asia, Europe, and the US. A few stupas are still
available and we welcome requests from stakeholders in
Buddhist communities or cultural heritage management,
who would be willing to host them.

For more information please see:

https://mbingenheimer.net/sutra2 DNA/
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Thesaurus Linguae Sericae (TLS), by Christian
Wittern

1. Introduction

The Thesaurus Linguae Sericae (TLS) is a comprehensive
database for the study of premodern Chinese, initiated by
Christoph Harbsmeier at Oslo University in the 1980s. It
was implemented by Jens Ustergaard Petersen
(Copenhagen) over a long period of time, using the
Filemaker database application.

TLS is a very ambitious project, not only trying to
systematically analyse the development and structure of
Chinese conceptual schemes, but to do this in a
comparative perspective. The meta-theoretical framework
for this is very much inspired by the approach to systematic
lexicography put forward by Juri Apresjan (see Apresjan
2000 for a good introduction). The implementation details
and focus changed a lot over the years, following the
interests of the principal investigator, but the project has
always been conceived as a collaborative investigation into
the Chinese language and thought, and has been able to
ensure participation of many high-profile scholars in China
and the West.

This tension between the theoretical aspirations and the
actual technical implementation in a single-user
commercial database application has characterized the
project for a long time. There have been many attempts to
overcome this, and since 2009 the TLS has been available
on the Internet, although only as a static snapshot of the
database without updating functions.

When I joined the TLS team as an adviser in 2015,
there was another effort of transferring the TLS to a truly
collaborative platform going on, this time in collaboration
with Princeton University. After some setbacks, I took over
as lead developer and was charged with finding a suitable
technical solution, which could serve as a stable base for
the project.

The database is now developed at the Center for
Informatics in East-Asian Studies, Institute for Research
in Humanities (Jinbun Kagaku kenkytijo A SZFIFRFZE
i), Kyoto University, with support from the Dean for
Research, Department of East Asian Studies, and Program
in East Asian Studies, Princeton University. Development
is also supported by the sin-aps research group at
Friedrich-Alexander-Universitdt Erlangen Niirnberg, with
financial support from the Alexander von Humboldt
Foundation.

It is hosted in cooperation with Ruhr University
Bochum, Center for the Study of Traditional Chinese
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Cultures. Support from Heidelberg University (Cluster of
Excellence - Asia and Europe in a Global Context) and
IKOS (University of Oslo) is also gratefully acknowledged.

2. Overview of the TLS

In some ways, the TLS can be seen as a textual database
with extensive features for annotation of texts. In the first
decades of the project, the establishing of philologically
trustworthy texts has been outside the scope of the TLS.
Thus, texts that had already been established and
punctuated form the core of the TLS, with a focus on the
main philosophical and historical texts up to the Han
period (202 BCE — 220 CE). Buddhist texts translated into
Chinese, as well as indigenous Buddhist texts, however,
have also been part of the database for many years. The
texts are displayed in short lines that somehow constitute
the smallest semantic units, usually less than ten characters
of length.

There are different types of annotations, but the most
important and frequent ones are lexical annotations, that
identify the syntactic and/or semantic function of a word
(lexeme) and associate this with a “concept”, which serves
as an intermediate ordering layer for the core semantic
field of a word.

Concepts can thus be understood as grouping together
words that can act as synonyms or near-synonyms for a
given semantic field. They are themselves also defined
using a logical description that form a coherent conceptual
space in a Leibnizian sense.

The annotations themselves thus form the bridge
between the abstract conceptual space, with a taxonomy of
concepts, and the texts, where the concepts are observed.
In addition to purely linguistic annotations, a considerable
effort has also made to describe and mark rhetorical
devices (using the terminology developed in European
rhetoric) as they are employed by Chinese authors.

3. Hanxué Wéndidn (EE 57

Hanxué Wéndian (HXWD) is the Chinese name of the TLS
database and also the title of the new collaborative website,
which is available at hxwd.org. Below, I will use HXWD
when referring specifically to this new website, but
continue to use TLS to refer to the whole project in a more
general sense.

The new website has been designed to support
collaborative research from the outset. The main features
and technical characteristics are as follows:
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*  The texts are encoded using XML files with
markup as recommended by the Text Encoding
Initiative (TEL see tei-c.org);

* Annotations and other descriptive notes are
represented using XML, based on TEI markup, but
with modifications for specialized constructs;

e The eXist XML database is used in the backend,
with XQuery to serve the content to the browser;

*  The user interface in the browser is based on
bootstrap and jQuery and Javascript.

Registered users can add translations, annotations and
(depending on the individual permissions) also add or
modify concepts, phonetic profiles, character taxonomy
and many other types of information. The website is still
under development, but we expect to be able to allow user
registrations at some point in 2023.

3.1. HXWD in action

In order to better understand the working of HXWD, here
is a series of screenshots that demonstrate some of these
features.

E Ak s TS
1 (FRER-) Translation by C. Harbsmeier ~
e 1/0%
1 (BTRE—)
11¥8°: The Master said,
rpmssRe, “Having studied something 10 exercise it in practice, at the proper times.
AFRE? isn't that satistying?
amaanE, To have a colleague come from a distant region
FHRTF ? isn't that delightful?
AFHHFE, When others do not appreciate one not to feel offended
FRBFF 2, isnt that behaving in a gentiemanly fashion?"
126F8: Youzi said,

TBAtLFR, WmFeL “That anyone whose personality is both filial and fraternal and yet should

s, be prone to offend the authorities,

we that is quite rare

FFRL, MFFRE, For someone not prone to offending superiors yet to be prone to creating
political rebellions.

xZhat. that never occurs

BFEE, The gentleman concentrates his efforts on what s basic.

Rt k3 Once what is basic is established, then the Way will [naturally] emerge.
FR4s, As for filial prety and fraternal love (in general),

HBAZEN ! these must count as the basis for Goodness, mustn't they?”

Figure 1: First chapter of the Lunyu with translation.

In Figure 1 the beginning of the Lunyii &5 is shown,
with one of the translations available in the TLS displayed
next to the source texts. All texts in the TLS are displayed
with a phrase of the Chinese texts as the basic unit,
translations are aligned to it. There are two columns to
display translations, commentaries or other information
related to the text passage in question. Registered users
with the necessary permissions can also suggest corrections
to the translations or translate new passages.
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1 (BTEMM—) Transiation by TLS Project ~
ine 1/0%
1 ($MRE—)
11¥F8: The Master said,
F@ TEACHER nipost-N] our master; person in authority [Note that the [post-N] can never
in fact be made expiicit without breaking the rules of the grammart
CH] oox
TRz “Having studied something to exercise it in practice, at the proper times,
Rhet TRICOLON-2+1+CRESCENDO
B (xué) STUDY vijoN] act devote oneself to study; be devoted to study; engage in
inteflectual work; work to improve oneself morallyfintellectually X
0 (én) AND padv1 postv2 sequence e.g. Bifi%:Z "bow and accept it" and then, and
thereupon; (often coordinates two verbal predicates with the same
subject) ox
B (shi) TIMELY nadV appropriate at the appropriate time; when the need arises Note 7F
cox
B3 (shi) OFTEN nadV from time to time> sometimes; often; periodically, several times; at
regular intervals; all the time cox
2 (zh) PRONOUN Npro.posivi nonreferential an object, things: a place; something [cognate
object; indefinite dummy object pronouns without reference: things,
people; someone EL¥I%2 #*Those who, through keeping 1o the main
thing, get things wrong”) Cox
FHRE? isn't that satistying?
/1R (yue / yue) DELIGHT Vi subj=nonhuman be delightful “ox
Rhet ISOCOLON+PARALLEL+REPETITIO-

A collaborative project of Ghent Centre for Buddhist Studies

Figure 2: Lunyii, translation and annotations.

Figure 2 shows the same passage with the annotations
brought in view. Annotations follow the line they comment
on, with details of the lemma, the concept this is assigned
to, the syntactical function and a translation gloss for the
lemma. The buttons to the right of the annotations are used
for peer review and comments. As can be seen in the case
of shi B, annotations are not mutually exclusive and do
not have to be limited to one possibility — to the contrary,
variety in interpretation efforts is desirable.

1 (#HER-)

—-iion

1 (PHEB—)

11768 The Master said,

Brmnz, “Having studied something fo exercise it in practice. af the proper tmes

FRRE? st that satstying?

LLE To have a colleague come from a distant rogion

FHmg? fsn't that delighttul?

AFRBFE, When others do not appreciate one not 1o feel offended

FABFF 2 IS0t that behaving in a gentiemanty fashion”"

12878 Youzi sad

A CER, MHILL “That anyene whose personality is both filal and fraternal and yet should

=, be prone to offend the authornties,

L that is quite rare.

FHEL, WnRe, For someone not prone to offending superiors yet 10 be prone to creating
politcal rebelbons.

#*=2ZH0. That never occurs.

BFRE, The gentieman concentrates his efforts on what is basic

FUMATE. Once what is basic is established. then the Way wil [naturally] emerge.

sRte, As for fiial piety and fratemal love (in general),

EAAZEN !y these must count as the bas:s for Goodness, musint they 7

1378 The Master said,

5Ee®, “Those who make their speech craty and their appearance artificially
distnguished

BRC ! are tarely ndeed Good -
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& (xué) SCHOLAR (INEED
® (weé) scHooL (INED) BN :
® (xué) STUDENT NI
& (o) sToy G

n
1. The dominant word is xui.farLlf /,m 8 “vain teachjwhich refers
premanly to studying or traursng under another person, and
secondarily 10 the learning by hear texts. Very often, the word retass
atnge of immitaton.
2. S #8 and cong 4 refer to deciding 1o study under someone and
treating him as one's teacher.

3 Kio % refers to an investigation of & subject in a “scientific” spirk

4210 72 and yan & tefers 1o an in-depth study of a subject. typically
Invoing a fair amount of reflection.

5. Zhi 7 and gong X refer to the specialised study, typically of a
certain text

6 Xi B refers 1o rehearsal of what one has learnt, through repettion
of text andior through enactment in practice

® (xwé) WiSE (EEED)

Figure 4: Contrast of words within the concept STUDY.

1 (9ERR-)
1100

1 (RN
1¥8:
Bawuz,
FARF?
AHBEAT,
FHRE?
AFRETE,
FORFR)
12676
(RAAGHR, FHEL
%

R
FHEL, BETLE,

*2ZHe.
afFe=,
*afaz.
R,
HAAZEM!
1378
mEee,

MRC )

The Master said,

Having studied something to exercise it in practice, at the proper tmes.
s that satistying?

o have a colleague come from a distant region

s that delighdful?

When others do not appreciate one not 10 feel offended

s that behaving in a gentlemanly fashion "

Youzi said,

“That anyone whose personalty is both filial and fratermal and yet should
be prone 1o offend the authorites,

that is quite rare

For someone not prane to offending superiors yet 10 be prone to creating
pobtical rebelions,

that never occurs.

The gentleman concentrates his efforts on what is basic.

Once what is basic i established, then the Way wil [naturaly] emerge.
As fot filal piety and fraternal love (in general),

these must count as the basss for Goodness, must they?”

The Master said,

“Those who make thew speech cralty and their appearance aniicially
dstngushed

are raroly indeed Good *

* (we) sTUOY (NED)ED B

o b act the amempt 10 leam about things (typically from a
teacher) study. the pursuit of intellectualimoral selt-development:
ieaning e () «
o nabpostN : the studyofthe sublect N (i (ED  ow

254:N : the study of the studying person N (el (03

st
o Vo leamed, dedicated 10 the pursut of leaming W21
@D sws

i : be a person of education, bo a person who has engaged in

proper study; be & person who has studied propery i ()
P

o V+ViO]) conative: try 10 leam 1o perform a contextually
determinate acton [ @0  swor
o VI[oN) conatve devole oneself to learming N, devote oneself 1o

thepractce of N e @) swt

o VI{oN) perfectve: study successhully the contextually
determinate skil N i () swoa
o Vi(oN) - study with; become a student of & contextually

Geterminate person (e () swuz

i it

Figure 5: Syntactic words defined for STUDY/ xué 2.

Existing SW for
1 (PHER-) 9 ©
ki At KR1HOOOI_tis 001 1a4 X
1 (PTHRB—) - S
1 . The Master said. mwmmuwn;aym:wm@wy uemanmmd
{ B2, “Having studied something 10 exercise i in practice, at the proper times, an existing (EEEI 10 the word or create & (REIEENEN)
FRRF? s that sasistying?
AMAESE, To have a coleague come from a distant region # (xué) comMmAND (CIRETD XD :
TIERTF ? st that delghtiul? ® (wé) DOCTRINE (D R0
AFNEHTE, When others do not appreciate one not 10 feel oflended
FABFF?) ST hat behaving in a gentiemanly fashion”” ® (xwé) EMULATE
L2878 Youz said . :
TRAALFE, HFRL That anyone whase personaly i both fiial and tratemal and yet should ooy richin ?
%, be prone 1o offend the authorites, ® (we) kvow [REDD B 1
LN that i quite rare.

FFRL, ITRY,

For someane not prone to oflending supenors yet 1o be prone to creatng
poltical rebelions,

r2zue. that never occurs.
E78%, The gentieman concentrates vs efforts on what is basic
*afas. Once what is bask: is established, then the Way will [naturally] emerge.
snte, As for thal plety and fraternal love (in general)
MAAZER ! these must count as the basis for Goodness, musin they?”
1376 The Master sad
mEse, “Those who make thewr speech cralty and thes appearance arifically
destinguished
BRE are raved indeed Good -

® (we) LEARN (N0 DD «
® (xwé) RESEMBLE (CIREND
#® (xwé) SCHOLAR (INEED 1

# (xwé) scHooL IR D) :
® (xué) STUDENT

® (xué) STUDY m’@ »
B (o) WSE m\ )

Figure 3: Concepts related to xué 2.

The TLS allows its users to inspect the concepts a given
character has already been assigned to (such a combination
of character, concept and syntactical function is called a
syntactic word, SW in the TLS), this gives an overview of
the range of registered semantic fields. In Figure 3 this
view is activated for the character xué £2, which is done by
selecting the character. The list of concepts is shown to the
right side. Registered users also use this screen to add new
annotations. The numbers to the right show the number of
assigned syntactic words within a given concept, for xué £
/STUDY, for example, there are already 20 SW registered.
Clicking on these numbers will reveal the list of SW as
shown in Figure 5.
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The button in turquoise labelled “SYN” to the left of these
numbers is contrasting the different characters that are used
to cover various aspects of the concept, these contrasts for
the concept STUDY are shown in Figure 4.

The list of SW in Figure 5 also gives the number
of instances already registered for each of the SW, these
are called syntactic word locations (SWL). In the case of
&, / STUDY / nab, that is an abstract noun, there are 41
text locations, some of which can be seen in Figure 6.
Here again, the text is given with the translation and there
is also a link, which allows to inspect the text location in its
context. Figure 7 gives the list of SWL for £ / STUDY /
vt[oN], that is as a transitive verb with a nominal object.

Lo ol
e 110w o nab act: the attempt 1o learn about things ( from a

1 ($HRE-) teacher) study; the pursuit of intefiectualimoral self-development;
1176 The Master sad, leamng e @ woa
Womaz, “Having studied something (0 exercise It in practice, at the proper times. W2 431AP2Z 1 Whatthe Great Leaming teaches,
L s that satistying? a3 i ox
LLEE Ve To have a collengue come from a distant region wF1 BFEM “In studying one must not Stop.” (X
FARE? st that delighthut? B
AFHHFE, When others do not appreciate one not 1o feel offended WF1  WRFEH?  Where should study begin? o
FHFBFF isnt that behaving in a gentiemanly fashion " WF1  PEFESH Study frst ends with one's death. x
12678 Yéuzi sad, ot ‘
TRAALER, FFLL “That anyone whose personalty is both fial and fraternal and yet shoukd B¥1  asen Thus the art of study has a final
“, be prooe 1o offend the authorities, ", poant, ox
"e; that is quite rave. w¥F1 avEs Thus, when study gets 10 the point
FHEL, TFORE, For someone not prone 1o offending suUperors yet 10 be prone o creating () Wik of rual, then & stops. x
poitical rebelbons, 8,
r2HE, that never occurs BF1  PAZS As for the small man's studying: X
erex, The gentieman concentrates his efforts on whiat is basic. e
ENPREE. Once what Is basc is established, then the Way wil [naturally] emerge. #F1 SRRFE In study nothing is more effectve
sa08, As for fial prety and fratemal love (in general), BA than being close to the right person.
EAAZEM these must count as the basis for Goodness. mustn’t they?” ox
1378 The Master said, ®F1 PREFE I study nothing is more eflectve
IHEee, “Those wha make thew speech crafty and their appearance artficialy A than be close to the right person..x
distinguished WF¥z2 aves, Therefore one who is in the process
SR are tvely ndoed Good of learning ox
7 X
Figure 6: Text references for STUDY/E2 nab (excerpt)
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] act: devote oneser 1o sy, be devoled 10 StdY. engage

1 (PHER—)

netion

1 (FHES—) @R anse,
11¥8 The Master said,

Rz, *Maving studied something to exercise it m practice. af the proper tmes. ®F1  #BINP

a0t that satistying?

To have a colleague come from a distant region BF1 FEAS
s that delghitul?
When others do not appreciate one not 1o feel offended 0F2
st that behaving in a gentlemanty fashion?”” »
Youwi sad. WFs  AREE,
“That anyone whose personaity is both filal and fratemal and yet should
flend the authortes ®E3 M,

n intellectual work: work to improve aneself morallyfintellectually
1 have hoard in the same way of

(scholars) coming 1o leam:

then he does not deserve to be
called good at studying.

TRALGER, BFEL
“,

. that
FHEL, BETRE,

but  as an old age one does not

prone 10 ofterhng Supenors yet 1o be prone to creatng devote oneselt 1o study

L L B BARS
*2ZHE s, J
a7us, T oncentrates his efforts on what is basic. ZF3  BPFEE 1 sudywihout geting fed up and
F UL basic is established, then the Way wil [naturally) emerge LS ] teach without getting tired"
sana, As for Shal piety and traternal love (in general) .
HAAZEN! these must count as the basis for Goodness, mustnt they?” 273 ®FH, “To study without geting fed up.
1376 The Master RE1 EGA2, THE PURPOSE OF STUDY IS TO
HEam, . L sort onesell out,

ns PENE “Having studied something 10

MRC ! are rarely ndeed Good 2z
P —

Figure 7: Text references for STUDY/ xué £ vi[oN] (excerpt) ]

exercise it n practice. al the pr

4. Close reading

4.1. Support for close reading in the TLS

Texts are established for reading in lines of small semantic
units (“phrases”). A line is then analysed for its
components, “lexemes”. For each lexeme (word), an
observation can be registered (“annotation” or SWL) Such
an observation constitutes of

» the semantic domain (concept) under which it can
be understood;

» the syntactic function within the phrase / a
semantic field of this usage;

» adefinition of the syntactic word in this specific
instance;

» taken together, such an observation is called a
Syntactic Word (SW) or simply an annotation.

The syntactic words thus constituted are registered with the
concept. Concepts are organized in an ontology
(taxonomical hierarchy). As shown in the figures above,
the workspace allows to align these lines with translations
and commentary.

4.2. Observations on larger semantic units

Rhetorical Devices are analysed in the context of a
transcultural definition, based on the Greco-Roman and
European descriptions. Similar to the lexemes, rhetorical
devices can be registered as observations, however here the
target may span several lines. In analogy to the concepts,
they are also organized in a taxonomical hierarchy. This
mechanism is being extended to accommodate other
textual features, such as, e.g., recipes for medical
concoctions.
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4.3. Beyond the standard language

The core of the TLS implicitly is an attempt to describe
and document usage of the standard language (Literary

Chinese), the language used in most written interactions
over the course of Chinese history.

Specialized vocabulary is currently indicated in the
semantic features indicator, e.g., Buddhist (1163
attributions), mathematical (26), medical terms (15).
Medical terms and usages have been treated as domain
specific concepts and are maintained separately from the
core as a sub-language with specialized expressions.

5. Larger views

5.1. Analytical views

The annotations added to the database during the close
reading of the text can be looked at from other perspectives
to build up a new understanding of larger developments.
Currently, the following overview pages are available:

*  Concepts

e Characters, Words

* Syntactic functions, Semantic features
* Rhetorical devices

*  Observations

I will discuss some of them in more detail below.

5.2. Concepts

Currently, there are about 3000 basic concepts registered.
They can be browsed by concept label (main label and
alternate labels). The main screen for a concept gives some
basic information, such as

» labels, ontology, criteria and general notes, as well
as bibliographical sources;

* words, for which syntactic words and attributions
(SWL) have been created;

+ attributions can be inspected or new attributions
can be added for existing words.

In Figure 8, an excerpt from the browsing screen for
concepts is shown, where the typing of the concept name,
‘multiple’ in this case, reveals matches in the label or
alternate names of the concepts and allows the user to
narrow down the display to the desired concepts.

Figure 9 on the other hand shows the main overview of the
concept MULTIPLY. The upper part, after the definition of
the concept, has the main sections, which can be expanded
by the user on demand, but remain closed when loading the
page in order not to overwhelm the user with too much
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information. The lower part shows the beginning of the list

of words.
Concepts et -

Forma

o
STRONG A ABNDAT  GROW, THRIVE. PROSSER. DO WELL BURGEON. WCREASE. MULTIPLY. PROLIFERATE, SPRING U SHOGOT URL BLOOW. BLOSSOM, BEAR FRUIT, BURST FORTH, AUN RIOT, THAIVE
PROSPER. BLOOV. BE IN GOOD HEALTH, BE VIOORCUS. BE IN 115 HEYDAY PROGRESS. MAKE PHROORESS, ADVANCE. UAKE HEADWAY, DEVELOR, IKFROVE, EVOLVE, MAKE

STRIOES. MOVE FORWARD (N LEAFS AND BOUNDS). EXPAND. INFORAL BE 1 THE PINK. GO PLACES. GO GREAT GUNS, GET SOMEWMERE

NCREASE  CAUSE TOSECOME MORE
QuANTITY,

8 i QuANTITY.

DROVES OF AN ARMY OF, A HOROE OF, A MULTITUOR OF, A
10US, ABLUNANT, PRCFUSE. AN ABUNCANCE.

OF. TONS OF. DODLES OF, DOYENS OF

CALCULATE by ADOING #
O HAMSEN 13

Figure 8: A selection of concepts.

ﬁgk& TLS Browse ~ Documentation * Links~ Bookmarks~ w~ M~

MULTIPLY =% Edit concept
CALCULATE by ADDING a DEFINED NUMBER in a DEFINED NUMBER of EVENTS.

Alernate labels (0)

Ontology of MULTIPLY

Criteria and general notes (97 characters)

Source references (0 items)

Attributions overview ( 1 attested)

Words

3k chéng OC: cjwin MC: zin 1 Awribution < (1)

« nab act CHEMLA 2003: the operation of )2 5.21: R “(the of)
multiplication and division”. o0 Amributions (Q| 3¢

* VioN mathematical term CHEMLA 2003: multiply. Note that cheng2 % has no independent nominal use meaning “the
product of". However, as nab - act, however, i does refer to the operation of JZ A0 ULBMS
.2 AW "with the parts of the product of the integral ba one multiplies this to make the dividend "JZ 2.0 FARBHARES
T “with the >quantity of what one has one multiplies the >ly( of what one seeks, to make the >dividend”. JZ 1.32: B8
%= 28— “The procedure says: as for the diameter, multiply it by itsel, triple (a result), and then take one fourth (of the
latter result)."JZ 1.2 #E) : Wit H MABRBFMY The procedure says: as for the quantities in bu of the width and the length
being one multiplies them with each other and thus obtains the area in bi."Compare also the phrases: B#§%, &% "mulitply

(a quantity) by itself” 1Ambuton [Q) o S

B3R huchéng OC: caas cjwr) MC: huo, zin o Aurbuions 3¢ [

= NPab act muttiplication with all opposite members in the other pairsJz 1.38 BUE %, JILF "by multipication with all

Figure 9: Definition page for the concept MULTIPLY.

5.3. Characters

For the most common characters in classical Chinese, the
semantic fields have been arranged in a taxonomic tree,
based on the observed attributions and syntactic words.
This includes a phonetic analysis, which is based on the
Gudangyun &8, an 11th century rhyme dictionary, that
documents the current phonetic system and includes short
semantic glosses.

Nota bene: There is also a separate module concerned
with a more thorough phonetic analysis. This has no
separate browse page, but can be accessed through links
from most search results.

Figure 10 shows the current screen of the character
taxonomy for da “K. The various semantic ficlds have been
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arranged in a tree reflecting their logical dependencies,
which are not necessarily related to the historical
appearance of these meanings.

Taxonomy of meanings for X:

* dud (OC: daads MC: da) fE{£Y) & &l © [UEHEY) )

« da (OC: daads MC: dai) {2 Y) % i © [IABHXERARAATARARAL ARG A RERLABATKERESN
BREAXAOFALEEREARANEARERBRERREBRABRKEXF 28 HEEFXHAMERAEEER
FAMMPLATHRB=FRASREBEAHBEAFAHEREART XN EREN S O BEEABRIERIN
1

in bulk> BIG 20
» in extent> GREAT 1s
= lateral> BROAD 2
= big in respect of the size of constitutive small parts> COARSE 1
= in number> MANY 1
= human: in age> ADULT 2
= comparative> SENIOR 1
« abstract> SIZE 2
= generalised> INTENSELY 7
= sound-wise> LOUD 2
= speak of as being more intensely the case than really> EXAGGERATE 1
= significance-wise> IMPORTANT 11
= very important> GREAT 16
= deem great/superior> CHOOSE 1
= declarative, hyperbolic:declare oneself great> BOAST 1
= polite cicrumlocution: your> YOU 1
* 14l EXCESSIVE 1

Figure 10: Taxonomy of meanings for the character da K.

5.4. Syntactic functions

A comprehensive analysis of the function a given lexical
item performs within the phrase as of December 2022,
there are 1847 distinct function recognized (many of them
are obsolete or in the process of being redefined). Only
some of them are used with great frequency (NP has 8100
attributions) For more information about the syntactical
categories employed, see Harbsmeier (2016).

5.5. Semantic features

These are labels attached to the syntactic words defined
through the syntactic function and create a more specific
characterization of the usage in question.

Such labels include:

* specific semantic subfields, such as “Buddhist”,
“mathematical term”, etc.;

» aspects of verbal actions, such as inchoative action,
or even actions in general (“act” is registered
10872 times).

5.6. Rhetorical Devices
The description of rhetorical devices is largely modelled on
the concepts and contains similar basic information.
The taxonomic analysis is fairly comprehensive and
includes Chinese translations of rhetorical terms in many
cases.

Where attributions have been made, they can be
inspected here, with links to the source text.
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Figure 11 shows the beginning of the page for QUESTIO,

including the taxonomical tree of the Hypernyms and

Hyponyms that have been registered in the database.
QUAESTIO MfiFs®iz

ADDRESS In the form of an open question.

The posing of open questions without providing or expecting an answer. Compare APORIA, DUBITATIO, HAESITATIO.

Ontology of QUAESTIO

Hypernym
+ ADDRESS
SPEECH ACT of explicitly addressing an auxince.
SPEECH ACT
RHETORICAL TROPE in Ihe form of a desberate thelorico-semantic act performed. [This definition is sl a lentalive stop-gap, and this category is far
largar than | would fike. it needs to be intaligansly subdwided. CH]
* RHETORICAL TROPE
I RHETORICAL DEVICE mainly concarned wah the structural semantics of exprossions.
= RHETORICAL DEVICE
i METHOD of adoming discourse.

Hyponym
* COMMUNICATIO
QUESTION saliiting advice from ona's aidience. A% Appeal o the audience with & queston what they think
* PROBLEMATISATIO

QUAESTIO which rasses a Question as boing unanswerable for the time bemng. Tho explit raising of an (typically abstract) topic as & mattor of general
theoretical or intelieciual interest
* QUAESTIO-SELF-ANSWERED
QUAESTIO put to aneself and answered by oneself immediately aherwards in one's text. Asking questions and answenng them onesesf. Also known as
SUBIECTIO. ANTHYPOPHORA
* QUAESTIO-RHETORICA
QUAESTIO which in fact emphatically affims its assumed answer, Rhelorical question which is neither concluding nor initial Tractionaity: EROTEMA.
QUAESTIO-RHETORICA-A FORTIOR! i A fortiorl thetwrical question.
QUAESTIO-RHETORICA-CONCLUDING  Fzi####i% Canclusion of a passage in the form of a rhetorical question
. ST CONCLUDIN BRRERIEE

QUAESTIO-RHETORICA-CONDITIONAL {2 5% Conaitianal etorical quostion
QUAESTIO-RHETORICA-DELIBERATIVA  5¥ T [Z54i% Rnotoncal quoston (o 0nesalt I the contoxt of dosoraons on fumiro acton
QUAESTIO-RHETORICA-DISJUNCTIVE=DILEMMA 524 - I#1% Open unanswereble sitemative queston. Tradionally kiown as DILEMMA
QUAESTIO-RHETORICAINITIAL i Rl A thelorical question a the beginning of a pavagrash.
'QUAESTIO-RHETORICA-PERCONTATIO Bz &5 1 % Rhetarical questions lined up in order 1o eprehend
EST| RS -2
reader.
* QUAESTIO-ANTICIPATIO-SELF-ANSWERED
%ML Anseipation and answering of possible objections. Oken refested 10 by its Greek name proleepsis Compare QUAESTIO-SELF-ANSWERED
WINCH IVOIVES NOT ODIOCTIONS DUL FOQUESES Tor clanticabon.
* QUAESTIO-LECTORI

BIS L A question which the reader ts asked (0 arswer for hinsell. Compare the QUASTIO-LECTORI-CONSULTATIVA by which the auihor asks &
communicative quessian of advice 10 the mader

as pant of direct speech within a narrative text, Le. not directed at the

QUAESTIO-LECTORL-CONSULTATIVA S8 £ By the figure QUAESTIO-LECTORI-CONSULTATIVA (baditionesly: ANACOENOSIS) the

speaker asks counsel of his haarers. Graek: anakoinaosis
Notes (0 characters)

Source references (1 items)

Rhetorical device locations: 3
« SEBFET? EHET
o (T KRR, REGR NEMSHAEER

ctivities O Firefox Web Browser v

Figure 11: The rhetorical device QUAESTIO.

6. Other tasks

6.1. Establishing the text
Most premodern Chinese texts have been transmitted as
woodblock prints, but these texts have no punctuation in
the modern sense. Many texts are interspersed with one or
more commentaries. The preparation of these texts into the
line-based format used to occur outside of the database as a
preparatory step. In order to bring this important research
activity within the realm of the collaborative work, and to
allow also partially established texts to be annotated and
translated, some new procedures have been added.

It has now become possible to extend the workflow and
bring the editorial task of establishing the text, adding
punctuation to mark phrases, into the system. After a
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phrase in the text has been established, this section
becomes available for annotation and translation.

As a further extension of this functionality, we will add
provisions for adding variant versions of characters or text
passages to the interface, which will allow the construction
of a text-critical apparatus.

6.2. Translating

Strongly connected to the task of close reading, the TLS
offers the function to immediately add a translation to any
line for which the text has been established.

Translations are maintained as parallel text, aligned
with the source text. Translations can be fragmentary, but
ideally operate on the same phrase as the source text. Any
number of translations in any language can be added to the
system. To help with translation (and annotation), existing
attributions can be inspected at any time. In the same way
as translations, research notes or commentaries can be
attached to text lines.

7. Concluding remarks

The path from an ideosyncratic single-user database to a
comprehensive collaborative research platform was a long
and winding one and is by no means finished. Besides the
technical challenges, there is a considerable amount of
modelling and theoretical work necessary to allow for a
great variety of research questions to be accommodated. In
order to create a space to address and discuss these
questions, a research seminar has been started in 2021 at
the Institute for Research in Humanities, Kyoto University,
with the title of “Towards a comprehensive collaborative
research environment for the study of premodern Chinese
culture”. Many of the new developments of the last years
are based on suggestions and discussions in this seminar,
for which I offer my sincere gratitude.

The website is still under development, but some major
milestones have been reached. While currently only a part
of the database is open to the public, we plan to gradually
allow the registration and participation of new users and
increase participation.

8. Bibliography

Apresjan, Juri. Systematic Lexicography. Oxford: Oxford
University Press, 2000.

Harbsmeier, Christoph. “Philological Reflections on Chinese
Conceptual History: Introducing Thesaurus Linguae Sericae.”
In Keywords in Chinese Culture, 381-403, ed. by Wai-yee Li
and Yuri Pines (eds.). Hong Kong: The Chinese University of
Hong Kong Press, 2020.

Editorial assistant: Xuting Wang Page | 58



Newsletter

GHENT A collaborative project of Ghent Centre for Buddhist Studies

UNIVERSITY and Dharma Drum Institute of Liberal Arts

DATABASE OF MEDIEVAL CHINESE TEXTS

P 20b 2054 ISSUE #02

1750, Chung-Hwa Institute of Buddlist Studies (2025) version 2.1

ISSN: 2952-8534

Harbsmeier, Christoph. “A Summary of Classical Chinese
Analytic Syntax.” In Problemy kitajskogo i obsc¢ego
Jazykoznanija. K 90 letiju S. E. Jachontova [Problems in
Chinese and general linguistics. Sergey Yakhontov
anniversary volume in honor of his 90th birthday], 525-577.
St. Petersburg: Saint Petersburg State University, 2016.

11.M.A thesis reports

Words with Alternative Pronunciations in Modern
Chinese and the Reading Traditions of Pre-modern
Chinese Poetry

Author: Wu Taoyu 238 %

Research questions

Nowadays, some characters’ pronunciations in Chinese
pre-modern poetry are different from the common
pronunciation in Modern Mandarin (piitonghua 3% 15).
This phenomenon has persisted until now and gradually

whether this reading tradition needs to be continued or
should be reformed. These questions will be the focus of
this research.

The research objective of this thesis is a study of
Chinese words with alternative pronunciations appearing in
the pre-modern poetry reading convention in the Chinese
textbooks of primary and secondary schools. One of the
aims is to trace their history and determine the most
reasonable pronunciation of each word with alternative
pronunciations in a modern schooling context.

Methodologies

After the giiyin zi TH 55 (“characters with old readings™)
in the textbooks are listed (Chapter 3), the main part of the
research will be divided into two main sections: the survey
and the theoretical analysis.

The main research paradigm of the survey part of
the thesis is interpretivism, which focuses on group or
individual experiences because it argues that truth and
knowledge are subjective. (Gemma Ryan 2018, p.8) The
research approach of the survey part of the thesis consists

Table 1: Participants’ birth decade and academic qualifications

Birth date Academic qualifications

Post- Second | Higher

60s and | Post-70s | Post-80s | Post-90s | Post-00s ary vocational | Bachelor | Master Doctor
before school | school

25 98 106 60 7 5 6 257 27 1
(8.45%) | (33.11%) | (35.81%) | (20.27%) | (2.36%) (1.96%) | (2.03%) (86.82%) | (9.12%) (0.34%)

of “mixed methodology”: quantitative and qualitative.
Quantitative research produces numerical data. (Pedro
Cadena-Iiiguez, et al. 2017, p.1607) It is used here to
consist mainly of questionnaires, which will be compiled

developed into some sort of reading traditions. The
existence of these special pronunciations in pre-modern
poetry is a linguistic phenomenon based on the long-term
historical development of the Chinese language and

reading conventions of poetry and classical literature. Hong
Lin (2012, p.108) stated: “The pronunciation and usage of
Chinese words have been evolving and this was reflected
in the reform of the poetry styles. As a matter of fact, some
classic poems do not rhyme in the current pronunciation
although they did at the time of their composition.
Sometimes we have to refer to the old pronunciation to
maintain the rhyme in reading.” However, many of these
pronunciations cannot be found in pre-modern dictionaries
or do not conform to the standards of modern Chinese
phonetics. As the place where Chinese pre-modern poetry
is dealt with the most, Chinese primary and secondary
school language classrooms are the best choice for
studying this phenomenon. Such a situation has led to
confusion for many teachers and students who are unsure

and distributed to primary and secondary school teachers.
By quantitatively examining the data on the different
factors, except for teachers’ tendency of teaching habits,
and understanding of giiyin, the factors influencing
teachers’ attitudes towards reading traditions of Chinese
pre-modern poetry will be identified. However, after all,
the questions of the questionnaire are relatively closed and
only some objective answers can be found in the results of
the questionnaire; as such, qualitative research is also very
important for this thesis. Through this method,
understanding people’s subjective experiences and
thoughts is more feasible, an aspect which quantitative
research cannot provide. Interviews were conducted as part
of the qualitative research component of the survey. In

2 When using the term “Modern Mandarin” in this thesis, I refer to “Standard Chinese”, referred to as the “Common Language” (Putonghua).
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Table 2: Basic information about the interviewees
. : . Type of Grade of
Interviewee Age Mother tongue Major Region of work sehool students
. Chinese Language . .
P1 57 Beijing Mandarin and Literature Beijing Public Junior
Northeastern Chinese Language . .
P2 41 Mandarin Education Beijing International Primary
Chinese Language . .
P3 47 Cantonese and Literature Guangdong Private Junior
Chinese Language Junior
P4 24 Wu and International Shanghai Public
Education
contrast to the questionnaire, the questions in the
interviews focused more on the giiyin problems teachers
encountered in teaching and their possible solutions, rather Materials
than just choosing the more preferred pronunciation.
The main research paradigm of the theoretical 1. Textbooks
analysis part of the thesis is pragmatism. Its goalis The first is a group of textbooks compiled by the Ministry
pragmatic and aims to propose solutions. (Vibha Kaushik of Education, referred to as Bubian bén Z4m7, and the
alt}thzﬂsh C}}r1s1t1ne f‘ 2019’ p.?)hThi re'segrch aPP“;aCh second is a group of textbooks published by People’s
of the theoretical analysis part of the thesis 1s a mix o Education Press, Rénjiao ban N\Z{f. Bubian bén is the

deductive and inductive methods.
The theoretical framework here is mainly the
classification of giiyin made by previous scholars, the

main focus here, Rénjido bdn is the supplement.

Table 3: Suggested readings after conducting the research
Titles of poems Guyin zi H 5 Suggested pronunciations
Eil E% yé
(R o -
(A7) # xié
() # xié
Middle Chinese phonological system recorded in the
Guangyun |9, as well as the Chinese standard Modern 2. Data of survey
Mandarin pronunciation. The question of why and how this Questionnaires: 296. Interviews: 4.

kind of reading tradition originated will be asked.
Subsequently, the pronunciations of relevant characters in
Middle Chinese will be determined according to
Gudngyun’s phonetic system. During the next step, it is
necessary to consult modern dictionaries to find out
whether there are corresponding pronunciations in Modern
Mandarin. The inductive method corresponds to the
generalisation of the findings of the survey.

3. Theoretical materials

Previous scholarly research, Medieval thyme books and
rhyme tables, and modern dictionaries - both the modern
compilations of Middle Chinese dictionaries and Modern
Mandarin dictionaries.
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A Study of Popular Character Forms (siizi {37) in
the Diinhudang Manuscripts of Soushén ji $E#HiC
Author: Yang Yuting 1454

This thesis deals with the suzi (popular/demontic
characters) found in the Dinhudng manuscripts of the
Soushén ji (SSJ). The Dunhudng manuscripts related to the
Soushén ji were found together with a large number of
manuscripts in Mogao Cave 17 at the beginning of the 20th
century. They are manuscripts copied during the 10th
century and contain large numbers of suzi and constitute
valuable materials for studying the development of Chinese
characters during the medieval period. However, those suizi
have not been studied systematically. Therefore, I raised
some research questions. For example, do the characters
have some similar patterns? If they have some similar
patterns, how can the character forms in the Soushén ji
manuscripts be classified? Last but not least, why do these
characters forms occur? I have taken the following steps
and research methods regarding the study of popular
characters in Diinhuang SSJ manuscripts.

Firstly, I have evaluated the manuscripts related to
SSJ and think that the stories in the manuscripts P. 2656, P.
3156, P. 5545, S. 525, S. 6022, and N. 0902 are related to
SSJ and the characters in them are well preserved enough
for my research.

Secondly, since it is important to set the standard
before collecting and classifying the suzi, the definition of
suzi and related concepts are discussed in both historical
and modern works. Through the analysis of lexicographical
works like Ganli zishii 581572 (“Character book for
seeking an official emolument™), Zhéngming yaolu 1F345
#% (“Essential record of the rectification of names”) and
Xiandai hanyii cidian PR FEZESS # (“Modern Chinese
dictionary”), etc, I set the definitions and range of popular
characters applicable to this dissertation. I defined that
zheéngzi 1F5F refer to “correct” (standard) characters
included in ziyang literature of the respective contemporary
period. Suzi are characters different from the zhéngzi in
ziyang literature of the respective contemporary dynasty.
Tongzi #F (“commonly used characters™) and jinzi 5
(“modern characters”) which are not recorded as zhéngzi in
ziyang works, as well as cuozi & (“erroneous
characters”) that appear in high frequency are considered
as suzi. Yitizi BLHE5 (“variant character forms™) include

suzi, but not all yitizi are suzi, for example, giizi '

63 Zhang Yongquéan 1996.
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(“‘ancient characters”) that are not commonly used by the
people are not considered as suizi. Tongjidzi ¥R
(“phonetic loan characters”) are not considered as siizi
either.

Third, the methods proposed by Zhang Y ongquan are
used to decipher the suzi. For example, pianpdng fenxi {fg
5545301 (“inferring the meaning of the character based on
the components™), shéngchd wényi ‘& = (“deciphering
the character with the help of the context”), yiwén bikan 52
SCELE (“comparing different versions of the texts™) and
zishii zuozhéng FEMZE (“looking up the characters in the
[historical] character books”) are applied.®> Then, based on
the standards of the lexicographical work Ganli zishii ¥5%

2 and other ziyang 4% literature of around the 10th

century, the suzi in the SSJ manuscripts are collected and
classified systematically. The suzi collected in the
Dunhuang versions of SSJ are divided into nine categories,

EE 1Y

which are “simplified character forms”, “transformation
into more complex forms”, “systematic alternation of
components”, “component adjustments”, “replacement of
similar components”, “cursive character converted to a
regular character form”, “positional change of
components”, “semantic compounds” and “multiple

variations”. I listed and analyzed some representative
ioiular characters for each type. For example, the graph

9% ¢

' (P-5545-062-30) is classified into the category
“simplified character forms”, because one dot is omitted in
this graph compared to the standard form X recorded in
the Ganlu zishii and Wiijing wénzi. Furthermore, the graph

(P-5545-042-09) is classified into the category
“transformation into more complex forms”, because one
short diagonal stroke is added on the top of “/.” compared
to the standard character F/, recorded in the Ganlu zishii.

In the last part of my thesis, I apply the method of
diachronic comparison to further define the features of suzi
and the reasons why they occurred. I compare them to
previous lexicographical literature such as Shuowén jiézi,
and the characters engraved on the steles in order to find
the relationship between different graphs. According to this
analysis, I believe that the emergence of popular characters
is related to five main factors. Firstly, it is related to social
and historical factors. During the period from 220 to 589
AD, the frequently changing political and social conditions
resulted in a rather chaotic and non-standard use of
characters. Different pronunciations and ways of writing
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circulated in different areas at that time. Later, in the Tang
dynasty (618-907 AD), although the emperors attached
great importance to the pursuit of writing efficiency, the
use of characters from previous eras still existed and
remained popular among the general public. Secondly, the
emergence of popular characters is also related to people’s
pursuit of writing efficiency. The scribes strove for
convenience in the copying process of the graphs, so they
consciously or unconsciously simplified the standard
characters by replacing the complex parts with symbols or
less complex components, or connected some strokes in
order to reduce the number of strokes they had to write. For
example, in the simplified demotic character {7, the
complex part of the left component of £ was replaced with
7K, ete. Occasionally, they also made the copying and
writing process more efficient by emphasizing and
clarifying those components of a character which marked
the semantics of the characters, for example, exchanging
one semantic component with one which was perceived as
clearer or more suited during a specific time. For example,
E means “look for” in the text. It is written as the
combination of “~ and H, (& > “cannot see”), which is the
reason why one would look for something. Third,
historically, the formation of many popular characters is
related to the variations which took place when previous
character forms were converted into the /i (“clerical”)
script £ which originally aimed at simplifying character
forms in order to make administrative tasks more efficient.

For example, & is written as - (N-0902-126-22) in the
SSJ manuscripts. In the Eastern Han Dynasty, it is written

as in the Han bdishi shénjiin stele JE H A (HER. The
popular characters 7K written in the manuscripts are similar

to the glyph in the stele. Fourth, the formation of popular
characters is related to the cursive style of writing. For

example, Zf is written as (P-5545-036-12), ZE is

written as . (P-2656-002-01). Writing in this way
accelerates the speed of copying/writing while making the
overall glyph easier to decipher. Last but not least, the
formation of popular characters is related to the confusion
of similar components. The component [ is often written

like [H in the manuscripts. For example, 57, is written as
- (S-6022-015-16) or { (N-0902-180-10). [ is

written as - (S-6022-004-12).
This thesis is innovative in the selection of topics
related to analysing the character forms. At present, the
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research on the Diinhuang versions of Soushén ji has
mainly focused on the time of its composition, vocabulary,
grammar, and the contents of the stories. The popular
character forms in the Dinhuang manuscripts of SSJ have
not yet received sufficient attention. Therefore, this study
expands the research scope of the Diinhuang versions of
SSJ and aims at facilitating further research and the
collation and editions of the Dunhuang versions of SSJ. In
addition, the study of popular characters also helps to
understand how the Chinese characters were used by the
general public during the late Medieval period, which can
be helpful for the collation and edition of other
contemporary texts.

Finally, some limitations need to be considered.
Regarding the collection of popular characters, since there
are some ambiguous parts in the manuscripts, some
popular characters may have been omitted from analysis in
this thesis. In addition, in terms of those ziyang literature
and dictionaries, they are mainly searched in the electronic
versions circulating in various databases on the Internet,
and there may be some character forms that were not
included in these digital media. As such, additional
character variations need to be investigated in future
research.
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A Study of Proper Names in the Chinese
translations of the Miilasarvastivada Vinaya
Samghabheda-vastu

Author: Zhang Longyu 5K B

This thesis conducts exhaustive research on how Yijing #
73 (635-713 CE) rendered persons’ names in Génbénshuo
yigieydubu pinaiye posenshi HRAEE— VA #) EE AR A G
= (PSS, T24, no. 1450), the only Chinese translation of
the Milasarvastivada Vinaya Samghabhedavastu.
Translation (transferring sense and meanings) and
transliteration (transferring pronunciations) are two basic
and general methods of translation. Different proportions
of these two methods can reveal a translator’s preferred
style. In addition to the common translating strategy
chosen by translators at will, Buddhist translations have
some particular styles due to their religious usage and
purpose. Especially after the period of Kumarajiva (344-
413 CE), whose translations became the standard model in
Chinese Buddhism (Ziircher 1959/2007), how a translator
rendered certain terms cannot only be explained by
contemporary factors but had historical reasons.
Accordingly, the differences between Yijing’s
rendering and more conventional renderings are also a
focal point of this thesis, which could shed light on the
phonological features, cultural background, and translation
development in the Tang dynasty, especially during the
reign of Empress Wil Zétian i HI| K (624 — 705 CE).
Persons’ names are not limited to formal names, i.e., ming

%%, but also cover hdo 5%, and the additional title(s) of a
person. Considering the prevalence and steadiness of the
Buddha’s ten appellations, they are excluded from the
discussion. Nonetheless, Boqiéfadud S 1f1{%2%, an
alternative transliteration of Bhagavat, is included because
it is only used by Yijing.**

In order to determine the rendering methods of
persons’ names, the thesis also refers to the Sanskrit
version based on the excavated Gilgit manuscript, the only
Sanskrit version found so far. All Sanskrit names are
extracted from this Sanskrit version, and some sentences in
Sanskrit are included in the discussion, whenever
necessary. According to different rendering methods, the
thesis divides all names into four categories, i.e.,
transliteration, translation, a combination of transliteration
and translation, and undefined methods. It provides
example sentences and their parallels in other scriptures,
which are the primary goals of this thesis.

Based on the essential descriptive work, diachronic
and synchronic comparisons are also conducted to
investigate some representative features of Yijing’s
rendition and why he changed conventional terms.

124 names transcribed from Sanskrit pronunciation,
including variants, are covered in 78 entries in the second
chapter. Chinese names are categorised in this chapter
based on the similarity between their pronunciation in
Middle Chinese, reconstructed by Baxter and Sagart
(1992), and Sanskrit origins. Transliteration can be further
divided into full-syllable transliteration (qudnyi 4:%%) and

abbreviated transliteration (jiéyi Eiz%).

6 According to the research on CBETA, bégiéfaduo is only used twice in PSS and Féshuo dakongqueé zhouwdngjing i K FLAEM 4%,

both translated by Yijing.
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Table 1: Variants of Maudgalyayana’s Chinese name®

Sanskrit New Transliteration Old Transliteration

Aniruddha Aniléu tuo [ e Analii AR

Sariputra Shélifadalud <& K1 FEIE &8 Shélifua <5 F1]5H

Bhagavata Boqiéfadud SE{{k % }]?cf))c(llilggl? Egﬁg

Vai$ravana Bishiluomona 7 & A ZE Pishamén E& VP

Madri Mand1 1K Mandili €5

Maudgalyayana Maéowaj E%uéyénné Mflq.iénliél\l SR sEASE i
BRI Mulian H j#

Nirgrantha Nijiglantuo 2 Niganzi 28 T

Gopika Qidobiqié ELkin Qupo BE%

Kokalika Gaoqiéliqié =gk Qugqiéli 2

Samudradatta Sanmoluddadud =g =SS Sanwéndaduo = [HE%

Vasistha Poxisézha ZERFEIT Posizha 2L

PSS prefers full-syllable transliteration, although both

types of transliterations are used. Among 124 names, 79
transliterations transcribe all syllables in the Sanskrit
names. Nearly half of the transliterations never used by
previous translators when rendering the names these
figures were changed from abbreviated transliteration to
full-syllable transliteration.

there are 205 names translated according to the meanings
of their original Sanskrit. The names of previous Sakya
kings mentioned in the first nine fascicles of PSS occupy a
large proportion within this category because they were
scarcely mentioned in scriptures and did not have
conventional Chinese names prior to Yijing. The nine
translated names, except for names of previous Sakya

=
ma | E | B | R | Ee | o | SR pums | mms | R | Yaree o
SR
PSS + + + + + + + 7
CJS + + + + + 5
YS + + + 3
B-PNY + + 2
PNY + + 2
JGMJ + + 2
ZS + + 2
LS + + 2
MDQ T 1
PNYS + 1

Table 2: Names changed from abbreviated transliteration into
full-syllable transliteration

Compared to transliterated names, the number of

translated names is much higher, which indicates Yijing’s

preference for translation. Important people, such as
Sakyamuni, had already been mentioned in Chinese

scriptures translated in a very early period when translators

tended to transliterate unfamiliar words. Nevertheless,

kings, first used by Yijing, were all previously rendered
through transliteration. Accordingly, the preference for
translation in PSS is prominent. The combination of
transliteration and translation is also an often-used method
to render proper names, though this is used much less than
the other two methods in PSS. There are 15 names
rendered in the combined way. In these names, the
transliteration part is usually dominant and occupies more

syllables than the translated part.

% Data of Maudgalyayana’s Chinese names in scriptures other than PSS is quoted from Tan (2022). Abbreviations in the table: CJS: tH ZX ¥
(T23, no. 1444); YS: 4437 (T24, no. 1448); B-PNY: %3 JE FEZ3HB (T23, no. 1443); PNY: EEZ3HB (T23, no. 1442); JGMJ: &M EM £
48 (T16, no. 665); LS: LA #2222 ¥4 (T24, no. 1458); ZS: #E5F (T24, no. 1451); MDQ: JE Fg 7l H /5l (T24, no. 1456); PNYS: 2%
HEAH (T24, no. 1459).

% This transliteration is left out in Tan (2022).
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After exploring names in the previous three
categories, the rendering methods of some names could
still not be explained. Several comparisons between the
Chinese and Sanskrit texts show that some names
mentioned in PSS do not have counterparts in the Gilgit
manuscript. For example, Guidnghui £ Z% is the name of a
previous king of the Sakya clan, but there is no Sanskrit
name of him in the Gilgit manuscript

EUNEISEVEYN il SN SSDSEXVE R
AWMEAELRES  EEREEAREE L st
HEAEASE  AAEEARAERYE - (T24, no.
1450, p. 101b3-6)

Meru had a son named Meruman. Meruman had a
son named Merumantah. Merumantah had a son
named Guanghui. Guanghui had a son named Arcir.
Arcir had a son named Arcisman. Arcisman had a
son named Arcismantah.

Skt.: merur meruman merumantah [Guanghui?] arcir
arcisman arcismantah

This fact suggests that Yijing might have used another
Sanskrit version, different from the Gilgit manuscript. Due
to my limited Sanskrit knowledge, the comparison between
Chinese and Sanskrit texts does not cover general
vocabulary and syntax, which could have provided more
solid evidence to prove this possibility. Mistakes that
appeared during the transmission of scriptures are another
possible reason why the rendering method of some names
is difficult to analyse, especially for translated names. The
meanings of these Chinese names are irrelevant to the
Sanskrit form in the Gilgit manuscript, but one can find
relevant Sanskrit words written in a very similar way to the
name. Such mistakes could happen during both the
transmission from Sanskrit to Chinese and from one
Sanskrit version to another.

In addition to the findings mentioned above, the
detailed descriptive work also reveals the inconsistency in
rendering persons’ names in PSS. There are ten names with
at least four variants. It should be noticed that some of
them are very important figures in Buddhist scriptures,
such as Maudgalyayana and Sariputra, and they have very
conventional Chinese names used by predecessors of
Yijing. Nevertheless, PSS still renders these names in
several innovative ways. Moreover, this is not a common
feature of Yijing’s general translation style. The
inconsistency in PSS is much more prominent than in other
scriptures he translated, which can partly prove the
hypothesis that PSS was one of the scriptures not modified

%7 For more detailed information see chapter 3, p. 111.
% For more detailed information see chapter 4.2, p. 122.
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by Yijing mentioned in Kaiyudn shijiao li FATCFEZGF
(Record of Sakyamuni’s teachings compiled during the
Kaiyuan period).

Lastly, comparing Chinese and Sanskrit texts reveals
some aspects that need to be corrected in databases. For
example, Abhrakantha is erroneously spelled as
Abhrakanmtha in Thesaurus Literaturae Buddhicae.”” And
there is probably a mistake of punctuation in the CBETA
version that changes the name Buguoshi A~ #&HF into
Bugud K. More comprehensive comparative research
in the future will help to improve the accuracy of relevant
databases and editions.

In sum, this thesis provides an overview of persons’
names rendered in PSS and can serve as a reference for
reading scriptures translated by Yijing. It also helps to gain
a deeper knowledge about Yijing’s translation style and the
translation process of PSS. Nonetheless, the thesis is only a
preliminary work regarding research on PSS and
Samghabhedavastu. Great potential lies in the comparative
study of texts written in different languages.
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Publications related to DMCT and manuscript
studies, 2022-2025 (selection)

2025 (in print). Anderl, C. “Medieval Chinese”. In 4
Cultural History of Chinese Literatures. London:
Bloomsbury, 25 pages.

2025 (in print). Albery, H. and C. Anderl. “Chinese
Buddhist Translations: A Concise Survey of the Early
Period, 2nd-5th century CE”. Bloomsbury History of
Translation, Vol. 1. London: Bloomsbury, 20 pages.

2025 (in print). Anderl, C. “An unusual biography of the
Buddha in Or.8210/S.3096: Sakyamuni and Yasodhara
jointly practicing the Way”. In Vidyaradhanam:
Festschrift zu Ehren von Thomas Oberlies, ed. by
Konrad Klaus, Siglinde Dietz and Ines Fornell.
Heidelberg: Heidelberg Asian Studies Publishing
(HASP), 36 pages. [In print; for the pre-print version,
see:
https://www.academia.edu/105037033/An_unusual bio
graphy_of the Buddha in_Or 8210 S 3096 Sakyamu
ni_and_Yasodhara jointly practicing_the Way]

2023. Gang Yang, C. Anderl.“How to protect one’s home
in Medieval China? a study of the Foshuo anzhai
shénzhou jing R 2 EAWLEL”. Religions 14.3.

2023. Van Cutsem, L. The Zutang Ji #l34E : Aspects of
Textual History, Genealogy, and Intertextuality. PhD
dissertation. Ghent University. Faculty of Arts and
Philosophy.

2023. Van Cutsem, L. “The Quanzhou Qianfo Xinzhu
Zhuzushi Song (Or.8210/S.1635) : Manuscript, Textual
History, and Genealogy.” TOUNG PAO, vol. 109, no.
5-6:527-78, doi:10.1163/15685322-10905003.

2023. Van Cutsem, L. “Lineages as Network : A Study of
Chan Genealogy in the Zutang Ji 5 %4 Using Social
Network Analysis.” Religions 14.2.
doi:10.3390/rel14020205.

2022. Zeng, Chen, and Christoph Anderl. “From
Colloquialism to Metaphorical Expression: A
Diachronic Study of Chinese Dialect Words Based on
Chan Buddhist Literature.” Religions 13.10.

2022. Anderl, Christoph. “An Initial Survey of the
Iconography of Yulin Cave 33: With an Emphasis on
the Tableau Depicting Maras’s Attack and Temptation.”
In Connecting the Art, Literature, and Religion of South
and Central Asia: Studies in Honour of Monika Zin,
edited by Ines Konczak-Nagel et al., DEV Publishers &
Distributors, pp. 1-22.
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2022. Van Cutsem, L. “Graphic Variants and Phonetic
Borrowings in Medieval Chinese Sources: A Report
Article on the Workshop ‘Graphic Variation,
Modification, and Replacement in Medieval Chinese
Writing: Case Studies and Resources’ (August 17 and
November 30, 2021).” CJBS News Blog.

Lectures / activities concerning DMCT / Digital
Humanities and/or Diinhuang manuscript culture,
2022-2025 (selection):

Anderl C., Key note lecture: “The Power of the
Word (While Not Depending on Words...): Revisiting
Aspects of the Use of Language and Rhetorical Devices
in Early Chan/Zen Buddhism”. Conference: “Chinese
Chan Buddhism: Innovation and Inheritance in
Translocal Contexts [HFREHT &A% [ B4 — 5
W B A B 2 | Hong Kong University, Jan. 11-
12,2025.

Anderl C., Roundtable on Dunhuang manuscripts.
Workshop: “Exploring Horizons in the Manuscript and
Print Culture of Chinese Buddhism” ( [ fffi 255 A EiLE[]
il Sctk | TAEY5). National Chengchi University EG
K Taipei, Dec. 11,2024.

Anderl C., Invited lecture: "SR {5 25 [ 5 75 A Bl SL i+~
% KlJ#E" [Buddhist vernacular manuscripts of
Dunhuang and the DMCT Variants Database], DILA,
Dharma Drum, New Taipei, Dec. 4, 2024.

Anderl C., Guest teaching: ““ [ fifl Sl 47 48 2 1%
[Chinese Buddhism and the Silk Road]”. National
Chengchi University A K%, Taipei. Nov. 19 and 26,
Dec. 3 and 10, 2024.

Anderl C., Poster presentation of the project “Ghent
Database of Medieval Chinese Texts”. Research Day,
Faculty of Arts and Philosophy, Ghent University. Nov.
27,2024.

Anderl C., Invited lecture: " {1E42 E8%) WF7R: FUEE
AW FELT 5L 775" [Studies in the Zhéngming yaolu
lexicographial work: Research on and research
methodologies of Diinhuang manuscripts] . Zhejiang
Normal University #riLAfi#i K5 - Centre for
Dunhuang Studies FU&E T AT, Oct. 28, 2024.

Anderl C., Conference lecture: “Bringing Buddha Down to
Earth: Text-Image Relations in the Panels on Buddha's
Life in Mogao Cave 61”. European Association of
Chinese Studies conference, Tallinn, Aug. 30, 2024.

Yu Jiahang and C. Anderl, Conference lecture: “A
Linguistic Study of the Funeral Address to a Donkey in
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Dunhuang Manuscript Or.8210/S.1477”. European
Association of Chinese Studies conference, Tallinn,
Aug. 28, 2024.

Anderl C., Presentation: “Remarks on the research cluster
‘Typologies of Text-Image relations’ at the concluding
meeting of the FROGBEAR project ‘From the Ground
Up: Buddhist and East Asian Religions’”, online, Aug.
13, 2024.

Anderl, C., Organizer of Public lectures on “Asian
Buddhism: Text, Art, and Practice”, Ghent University,
June 22-23, 2024.

MA students, Department of Languages and Culture,

Ghent University: “Visualizing the Buddhist scriptures:

An investigation into Transformation Tableaux in
Mogao Cave 61 of Dunhuang”, Public lectures “Asian
Buddhism: Text, Art, and Practice”, Ghent University,
June 23, 2024.

Anderl, C., Main organizer of Doctoral School: “Chinese
Buddhist Iconography and Manuscript Culture:
Fieldwork Data and their Use in Pedagogical Contexts,
with an Emphasis on Digital Resources”, Ghent
University, June 17-21, 2024.

Anderl C., Invited lectures: “An Introduction to Buddhist
and Dunhuang Studies at Ghent University” and “Z{ /&
BASTRRIT T SRS B - N SCER R A2 R,
Zhejing Normal University, June 10, 2024.

Anderl, C., Invited lecture: “Bringing Buddha Down to
Earth: Celebrating Sakyamuni’s Life in Mogao Cave
617, Foguang University, Tiawan, May 29, 2024.

Anderl, C., Conference lecture: “From the Virtual to the
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Anderl, C., Conference lecture: “Silence as Action in the
Literary Devices of Medieval Chan Buddhist
Literature”; Panel: “Exploring the Sound of Silence —
The unspoken, omitted, and hidden in Early and
Medieval China”’; Conference of the European
Association for Chinese Studies (EACS); Olomouc;
August 24-27, 2022.

Anderl, C., Conference lecture: “A Study of
the yin téng yi bié & |73 Jill Category of
the Zhéng ming ydo I 1F- 44 %:8%”; Conference of the
European Association of Chinese Linguistics
(EACL); Olomouc; July 1-2, 2022.

Physical, and Back to the Digital: Redefining Fieldwork
During and After the Epidemic”, Session 3: Cluster 3.4:
Typologies of Text-image Relations: Looking Back and
Future Prospects, FROGBEAR, online, April 20, 2024.

Anderl, C., Invited lecture: “Sources for the Study of Late
Medieval Chinese: with a Focus on Dunhuang
Materials”. National University of Singapore, Nov. 24,
2023.

Anderl, C., Main organizer of the Doctoral
School: “Systems of Representation in Asian Religious
and Philosophical Traditions”; Ghent University, Oct.
9-13,2023.

Anderl, C., Invited lecture: “Znr] Fi| H A o A [ SC R AG H
TR AT TG A LR B S 45
[Working with manuscripts in the Database of Medieval
Chinese Texts: Exemplified by non-canonical
biographies of Buddha discovered in Dunhuang].”
Foguang University, Taiwan, December 15, 2022.

https://www.datab f-medieval-chi texts.be
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